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Grocmarmoss Cosranous Distaiors.
Boundary Marks.
Lat N. | Long. E. Britssh, Siamese.
e s - o 4 L4
Camns on the Maygathat River . | 15 22 42 | 98 37 10 | Attaran . + { Thee tha wat
Mam watershed . . ~11620 0198 38 ¢ Ditto . Phra thoo wan
Thee tha wat.
Intto . . +| 16 22 47 | 98 31 30 Ditto . Phra thoo wan .
Krondo toung . . « ~.] 15620 50] 98 27 30 Ditto . Ditto .
“ Phaya Thou Soo " Toung .| 156 18 13 | 98 25 65 Ditto . Ditto .
“Three Pagodas™ . . .|1518 p|082520| Datto . .| Ditto .
** Kwee waw " Toung . .| 1616 0| 08 22 30 Ditto . . Ditto .
‘Badeik "’ Toung . . 15172598 15 0 | Yay . Don ka pon .
¢ Kyouk pon doung * . .{18 330] 981315 | Yay . . Ditto . .
Day byoo ” Toung . [ 14 50 17 | 98 12 40 | “ Yay " and the Ditto . .
Myat-ta districts
m Tavoy.
* Mayan " Doung . . o{ 14 56 12 | 98 14 45 | Myit-ta . . Ditto . .
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RIVERS RISING ON BOTH SIDES,

DERSCRIFTIVE REMARKS.

Tee ko tha Teemay-
oung.

Kron wa galay .

Krou wa gyeo

Head affluents of
the “ Krontau *.

Sadeik Kyoung
and the south
branch of the
Krontau,

Thit yuet Kg., &
small tributary of
the Yay River.

Main source of the

Yay River, also
that of the
“ Khan, a conflu-
ent of the Kalean-
oung.

Source of the ** Ma-
yen,” Kg.

Koo-yay Endging
toung Khyoung.

Rya-te-maleing

Sakay-wan . .

Kayat tweng Kg.
and east branch

of the *“ Khan
Karau ™.

Khan harau

“ Kha deing
tharou,” an
afffuent of the
' Htai Pha Ket .

Main source of the
 Htai Pha Ket,”
called “ Wee-ka
nsu and
¢ Kyouk nee ™,

Source of the Bee-
louk Kg.

Tenasserim. Siam.

.e e Crossing the
“Pantoo-
nan " range
;?: the

ygathat
valley.
Pha bess . + | Krata . Along the

main water.

shed,
Ditto

itto

Ditto

Ditto

Ditto .

Ditto

Ditto

Ditto

Ditto .

streams on the Tenasserim
side. The *“Koo Yay'™ and
** Endeing toung XKhyoung”
fall mnto the * Tharawa,” &
confluent of the * Thoung
Kaulay.” which receiven direct
the * Byata.ma-leing *
** Sakaywan .

and

]Tho ‘:Mu;'gathnt " receives the
J

These are three large heaps of
stones about 8 feet high, some
20 feet apart in ome line, bearing
20 north-cast. The stones are
irrcgular blocks found near the
apat at the base of the limestoke
nrdge called “ Phya thou soo
Toung .

The ** Krontau” falls into the
“ Lamee " branch of the Attaran
River.

The * Khan Karan ™ is considered
the porth source of the * Htai
Pha Ket .

This hill derives its name from three
pagoda-like stone heaps abt 1ts
eastern: basoe,

The “ Kalean-oung” is gnother
uame for the head of the Tavoy
River, where in former days there
was a city of that name.

The ** Mayan Khyoung ” is a
narthern affluent of the ** Zengc:g‘a’
which, with the ‘‘ Kealean-oung,”
forms the main source of the
Tavoy River. -
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Gmu Coxriguous DisTRIOTS.
Boundary Mazks.
Lat. N. | Long. E. British. Siameso.
-] , ” L] ’ ~

Hseng byoo Doung . . .| 14 43 57 | 98 21 28 | Myit-ta . + | Don ka pon }
Eap thean Doung . . .14 42 45 | 98 22 15 | Ditta . . Ditto .

Zengbs Doung . . . .| 14 38 20 | 08 28 50 | Ditto . . D;n“h pon Den

“Hlan"Doung . ., .|1426529/9832 0(Ditto . .|DenYeik

Nat yay Doung (B) . .

Ten Kyelk (T) . . . 1422479833 0|Myitty . .| Ditto .

Tok Kyay (K) « . .

“ Sroonkhet " Doung . .]14 0 0799 1 0| Ditto . . | Den Yeik Kan-
boree.

“ Amys Doung " . . .|1360 71989 5 B tte . . Ditto .
Main watérshed . . -{134435|90 710 Ditto . . | *“ Ratbooree > .,
Ditto . . .| 188745]99 840 | Ditto . . Ditto .
Ditto . . {1319 47198 10 27 | Ditto . . Ditto .

Ditto . . . «113 0 0] 09 11 30 | Mergui distriot . Ratbooree Phayt|
Cha-boo-zee,
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RIVERS BISING ON BOTH SIDES.

Tenasserim.

Siam.

DxscrIFTIVE REMARKS,

Affluents of the
* Zengba .

Zengba Kg. Kha-
moung Thway.

Krontas, a tributary
of tho Khamouug
Thway.

Khamoat Kg. “hya
pata,” also called
** Nguyan-nee .

‘“‘Hseng byoo deing,”
* Kanaywala,”
affluents of the

Tenasserim River,

Amys Khyoung .

Ba yet-kha .

‘‘Hta-pa-ngay,” the
source of the
 Mayhteng .

Source of the
* May Phya” or
“ May phra .

Mooloo Banloo

Affluents of the
 Beelouk ™.
Kron-ka-broo,
source of the
Kasamai.
Nource of the May-
nam-Nauey,
South source of the

“Maynam Nauey"
Htee Man-Koung,
gourco of the
“Maynam Ran .

*Poungdee,” *“Lou-
thon,” affluents
of the “Htai Pha
Ket ™.

Kron-padee

Hwey ‘* Naung-ta-
ma ",

Hwey “N a m
Kayo,” the source|
of the Bandee-
book.

Phoo-ln-kan

Sources of the
“May-phra-choe”
and the “ Khla-
ung.Phayt .

Along the
main water-
shed.

Ditto
Ditto
Ditto

Ditto.

Intto

Ditto

Ditto,

Ditto,

Ditto .

A pees leads through these two hills
generally the ** Hseng-
byoo-doung ** Pass. The Bee-
louk falls inte the “ Htai Tha
Kc,t IF'

The * Kron-ka-broo ¥ and ** Kuaaa-
mai ” Rivers fall into the Beelouk.
The * Kha-moung Thway " is the
north confluent of the Tenasserim
River.

The “ May.nam-Nauey * falls into
the * Htai Pha Ket” at “ Den
Yiek .

In former dl{l the pass crossed the
watershed by this hill, and was
called the * Hat-yay doung Pass’;
though the route has been
changéd, it still retains the name,

Paes from Ban “ W k,” ho
Amya, a village in the Tenasserim
River,

The east drainage, i.c., on the Siam
side, falls into the Mayphra chee,
which forms the main drainage
line of the Rat-booree Distriot and
;a:ptios iteelf into the Htai Pha

b

All the rivers on the west side fall
into the Great Tenasserim River.
“ Khlaung Phayt ™ is the short
!llgme for the Phayt Cha-boo-ree

ver, .
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G‘Sg:,‘,‘,’“;’;‘_’“ Conrigpous DisTRIOTS.
Boundary Marks.
Lat. N. | Long. E. British. Siamese.
o s » o s
Main watershed - . .1 1247 0 89 15 10 | Mergui district . “Ph&rt Cha-boo-
ree,” Menang
* Khow Htay-wada " 1218 7] 69 23 10 Ditto Menang _Pran,
Menang Kooiy.
Mauin watershed 11 54 50 | 99 34 25 Ditto Menang Kooiy .
“Xhow Maun " or ** Mandoung ” | 11 47 28 | 99 37 8 Ditto Ditto
Main watershed 11 39 55 | 99 31 35 Ditto Bang-ta-phang .
Ditto . 112315]) 992245 Ditto Ditto
Ditto . . 1117 0199 19 60 Ditto . Ditto
RKhowPhra . . . 1112 0991830 Ditto Meng-ang Bang-
ta-phang.
Khow Htam Placy Lamay. 1057 7|99 72 Ditto Mewong Pahtee,
0.
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RIVERS RISING ON BOTH SIDES,

Tenanserim.

Siam.

DESCRIPTIVE REMARKS.

* Htee Pho Maeo
lan ”,

Kwon Yai, tribu-
tary of the Taket,
south sourco of
the Sarawa River.

* Maynam,” an
affluent  of the
Thean-Khwon.

Khlaung May Ia

leen, also the
source of the
Pran niver.

Khlaung * Phrayk
Kooiy ™.

Phruyk
durin.

Keeyun

“Phrayk ton-ka-ta,"
south source of
the Kooy River.

Source of  the
“ Thean-Khwon .

Khiaung Chan
Khow, south
affluent of the
 "Thean-Khwon .

‘* Khlaung Pawacy,"
affluent of the
‘ Nga.won ”,

* Khlaung Phalen-
ang,” affluent of
the “ Nga-won .

Main source of the
“Nga-won,”
Khlaung  khow
Phra, affluent of
the east Laynys
River.

A source of eant
branch of the
Laynay  River,
calied * Khlaung
Khow boon ™,

Khlaung Yai

Soutce of the Kha-
lang Chakkra.

Hwey kanyang, tri-
butary of the
Khlaung Kroot
and source of the
“ Bang-ta-phang
Ya1”,

Khlaung  Luary,
affluent of the
¢ Bang-ta-phang
Yai®,

Source of the
“ Bang-ta-phang
Nunay and
souree  of  the
Khlaung Hta
Say.

Khisung “Samay”
Khlaung “Kama-

yoo,” an aflident
of the Khlaung
“ Hia Say »

Along

the

main  water-

shed.

Ditto

Ditto

Ditto

Ditto.

Ditto

Ditto.

Ditto.

Ditto,

itto

The Sarawa River falls into the
QGreat Tenasserim. The Khlaung
Pran and the Khlaung Kooiy are
main drainage lines, which empty
themselves into the Gulf of Siam.

The Khlaung Phrayk Kooiy is a
principal confluent of the liam
Raver.

The ** Phrayk Keeyun durin ” is the
north source of the Kooiy River.

The “Nga Won” and “ Thean
Khwon " Rivers unite to form
what 18 generally called the little
Tenasserim River, which falls into
the * Great Tenasserim  at that
town, which gives the name to
the Pro:inces.

The * Khlaung Yai,” * Khlaung
Chakkra " “ Khlaung  Kroot,”
‘“ Khlnung Bang-ta-phang Yai, ”
** Xhlaung Bang-ta-phang naney,”
and the “ khlaung Hta Bay” are
six large streams which collect the
eastern drawnage, and discharge
themaclves into the Gulf of Siam,

The streams on the Siam side fall
into the Khlaung Hta Say which
1 also called ** Khlaung Choom-
phaun,” as it flows by that town.




8¢ BIAM—NO. VIi-1808.
G';g:’;g;m Cox¥Tiovous DisTRIONS.
Boundary Marks.
Lat. N. | Long E British. Snmese
o i o 7’ 2
Waln watershad . 10 54 26 | 90 4 30 | Mergu: dustrict . | ** Meang Choom.-
phaun .
Khow Htam Duyng . 10 47 27 | 98 58 35 Ditto . | Menang Choom-
phaun and Me-
nang Kra
Natershed on the *“ Khow Dayan | 10 48 14 | 08 55 40 | Mergm  dustrict, | Kra .
Ya," the final mark of the Laynyn Malee
eastern boundary. wan
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RIVERS RISING ON BOTH SIDKS.

Tenasserim,

Sism.

DeSORIPTIVE REMARKS.

Main source of
Khlaung ““ Khow-
boon, eastorn

the Laynye
River. il

Main source of the
West  Laynya
Raver.

Head affiuent of
the main source
of the West
Laynya River,

* Khlaung Tangan
nauey ",

“Khlaung Phairee”,

“ Khhunp Nam
Dayng ™.

Hwey Kalong at
the head of the
Rapran.

Source of the Pak-

Along  the

mamn weter-

Datéo.

Datto,
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From the Viceroy and GOVERNOR-GENERAL to the King of Siam.

ArTER TrTLES

I have received your Majesty’s gratifying letter on the subject of the settle-
ment of the boundary line between the Kingdom of Siam and the British province
of Tenasserim.

Lieutenant Arthur Herbert Bagge of the Royal Engineers, whom I had deputed
as my Commissioner to demarcate the boundary, has also informed me of the
satisfactory conclusion of this matter. He reports that there is now only one
point remaining for adjustment between the two Governments, viz., the sovereignty
of certain islands off the mouth of the Pakchan river. ‘

There are altogether five islands or groups of islands situated there, wiz., the
island of Victoria, Saddle, Delisle, St. Matthew, and the Bird's-nest group.

Your Majesty’s Government make no claim regarding St. Matthew and the
Bird’s-nest group. Regarding the three other islands, I am inclined to view the
following as the best solution of the matter, viz., that the island of Victoriay which
i8 nearer to the British than the Siamese Coast, should helong to the British Gov-
ernment, and that the two other islands, Saddle and Delisle, shall be considered
part of your Majesty’s territories. I have to iuvite your Majesty’s {riendly con-
sideration to this proposed method of solving the only question remaining un-
adjusted. Feeling confident that its reasonableness will commend itself to your
Majesty’s judgment, I have affixed my seal and signature to the map prepared by
Lieutenant Arthur Herbert Bagge, in which the island« are divided in the manner
above proposed ; and I have directed the Scerctary of my -Government in the
Foreign Department to forward to your Majesty's Ministers the above map, with a
duplicate, to which T have the honour to request that your Majesty will afix your
Royal seal and signature, and will then direct ity return to the Consul of Her
Majesty the Queen of Great Britain and Ireland at Bangkok.

The 30th April 1868. JouN LAwnENCE,

Be it known and made manifest unto all men that we, Chow Phya 8ri Suri
Wongse Thi Bamuha Phra Kalahome, and Chow Phya Phu Tharaphai Thi Samuha
Na Yok, on behalf of His Majesty the King of Siam, and Henry Alabaster. Esqg.,
Her Britannic Majesty’s Acting Consul for the Kingdom of Siam, on bebalf of
Her Britannic Majesty’s Government, have on this third day of July in the year
1868 of the Christian era, at Bangkok in the Kingdom of Siam, exchanged maps
which we have carefully compared and examined and found to be facsimiles the
one of the other, the one map bearing the seal of His Majesty the King of Sjam,
and the other that of His Excellency 8ir John Laird Mair Lawrence, Viceroy and
Governor-General of India, and cach of them showing the boundary line as finally
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agreed upon between the dominions of His Majesty the King of Siam and British
Tenasserim,

In witness whereof we have hereunto subscribed our names and affixed our
seals of Office at, Bangkok aforesaid on this third day of July in the year 1868 of
the Christian era.

CHOW PHYA SRI' SURI WONGSE.

CHOW PHYA PHU THARAPHAL

No. VIL

1874,

Whereas the GovERNMENT of INDIA and the SiaMEsE GovERNMENT desire to
conclude & TreaTY for the purpose of promoting COMMERCIAL INTERCOURSE
between BritisE BurMAH and the adjoining torritories of CHiaNaMmal, Laxon,
and Lamrooncrr, belonging to 8iam, and of preventing pacorry and other

. HEINOUS CRIMES in the territories aforessid: The high contracting parties
have for this purpose named and appointed their PLENIPOTENTIARIES, that
ix to say; His ExcerLLExcy the Ricar HoNourasie TroMas GEoxeE
Barina, BaroN NorTHBROOK of STRATTON 8nd a BakRoNET, MEMBER of the
Privy CounciL of Her Most Graciovs Masesty the QUrEN of GREAT
BritaNy and Inkpaxo, Granp MasTER of the Most Exarntep OrvEr of the
Nrar of INDIA, VICEROY and GOVERNOR-GENERAL of INDIA in Counciy, has on
his part named and appointed Crarues Umpnrrsron Arrcmisow, Esq.,
CuMpaNiON of the MustT EXALTED ORDER of the Star of Inpvia; And His
MasesTY SoMpETCH PHira Paravminnr Mana Cavsarone KorN BoniNnTHONG
Depava Mana MonukurT Purusava RATORE-RAYARE-WIWONGSE VARUTMA-
WONGSE PRIBAT WARARATTRYA RaJA NignapoM CHADURANTA ParoM Mama
CHAKRABANTIARAY SANGKAT Poromunam Mik Mamaraja Durray POROMNAT
Posir Prra Crura Crom Kuaw Cnow Yumva, Surreme Kine of SiaM,
fifth of the present Royal Dynasty, who founded the Great ity of Bangkok
AMAaRATNE KosiNDe MomiNDpR AVUTHIA, has oL his part named and appointed
Paya CuaroN Rasa Marrnr, Cuier Jupee of tlc ForeraN Court, Fimst
MixisteR PLENIPOTENTIARY, PEHYA SaAMUD PURANURAX, GOVERNOR of the
Districr of SaMubr PRAKAR, SecoND MINISTER PLENTPOTENTIARY, and
Para Maga MuNTRI sr1ONGRAX SAMUHA, CHIEF of the DEPARTMENT of the
Rovar Booy Guarp of the Riomr, Apviser; and Epwarp FowLg, Esq.,
Luanc Siamanukron, CoNsuL for S1am at RanxaooN, ApvISER; and the
aforesaid PLENIPOTENTIARIES having communicated to ecach other their



1 SIAM—NO, ViI—18%.

respective full powers end found them to be in good and due form have
+ agreed upon and concluded the following Articles : —

ArTicLE 1.

His Majeaty the King of Siam will cause the Prince of Chiangmai to establish
and maintain Guard Stations under proper officers on the Siamese bank of the
Balween river, which forms the boundary of Chiangmai, belonging to Siam, and
to maintain a sufficient police force for the prevention of murder, robbery, dacoity,
&nd other heinous crimes, -

ARTICLE 2.

If any persons, baving committed dacoity in any of the territories of Chiangmai,
Yakon, and Lampoonchi, cross the frontier into British territory, the British
authorities and police shall use their hest endeavours to apprehend them. Such
dacoits when apprehended shall, if Siamese subjects, be delivered over to the
Biamese authorities at Chiangmai ; if British subjects, they shall be dealt with by
the British officer in the Yoonzaleen District.

If any persons, baving committed dacoity in British territory, croas the frontier
into Chiangmai, Lakon, or Lampoonchi, the Siamese authorities and police shall
use their hest endeavours to apprehend them. Such dacoits when apprehended
shall, if British subjects, be delivered over to the British officer in the Yoonzaleen
District ; if Siamese subjects, they shall be dealt with by the Siamese authorities
at Chiangmai.

If any persons, whether provided with passports under Article 4 of this Treaty
or not, commit dacoity in British or Siamese territory and are apprehended in the
territory in which the dacoity was committed, they may be tried and punished by
the local courts without question as to their nationality.

Property plundered by dacoits, when recovered by the authorities on either
side of the frontier, shall be delivered to its proper owners.

ArtroLe 3.

The Siamese authorities in Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi will afford due
suistance and protection to British subjects carrying on trade or business in any
of thore territories, and the British Government in India will afford similar assist-
ance and protection to Siamese subjects from Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi
carrying on trade or business in British territory.

ArTiOLE 4.

British subjects entering Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi from British
Burmah must provide themselves with passports from the Chief Commissioner of
British Burmah, or such officer as he appoints in this behalt, stating their names,
calling, and description. Buch passports must be renewed for each journey and
muet be shown to the Siamese officers at the frontier stations, ot in the inkeriot

of Chisangmai, Lakon, and Lamy h: on d d. P provided with pass-




BIAM—NO. VII—1814. 15

ports and not carrying any articles probibited under the Treaty concluded between
Her Majesty the Queen of England and His Mejesty the King of Biam on the
eighteenth April one thousand eight hundred and fifty-five, and the supplementary
agresment cnncluded between certain Royal Commissioners on the part of the
Siamese O & tand a Commissioner on the part of the British Government on
the t , one thousand eight hundred and fifty-six shall be allowed to
prot journey without interference ; persons unprovided with passports
may'sigh sov.¢ back to the frontier, but shall not be subjetted to further
interference.

®
&
K

ArTIOLE 5.

For the purpose of settling future disprtes of a civil nature between British
and Siamese subjects in Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi, belonging to Siam,
the following provisions are agrced to :—

(a)— His Majesty the King of Siam shall appoint proper persons to be Judges in
Chisngmai with jurisdiction (1) to invesbgate and decide claims of British subjects
apainst Siamese subjects in Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi ; (2) to investi-
gate and determine claims of Siamese subjects against British subjects entering
Chiangmai, Lakou, and Lampoonchi from British Burmah and having passports
under Article 4, provided such British subjects consent to the jurirdiction of the
C'ourt :

{b)—Claima of Siamese subjects egainst British subjects entering Chiangmai,
Lakon, and Lampoonchi from British Burmah and bolding passports under Article
4, but not consenting to the jurisdiction of the Judges at Chiangmai appointed as
aforesaid, shall he investigated and decided by the British Consul at Bangkok, or
the British officer of the Yoonzaleen District ;

(¢}—Claims of Siamere subjects against British subjects entering Chisngmai,
Lakon, and Lampoonchi from British Burmah, but not holding passports under
Article 4, shall be investigated and decided by the ordinary local courts,

ArTicLE 6.

Biamese subjects in British Burmah having claims against ecach other may
upply to the Deputy Commissioner of the district in which they may happen to
be (o arbitrate between them. Such Deputy Commissioner shall use his good
offices to effect an amicable settlement of the dispute, and if bhoth perties have
agreed to his arbitration, his sward shall be final ond binding on them. Simi.
larly British subjects in Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi having claims against
each other may apply to any of the Judges at Chiangmai appointed under
Article 5, who shall use his good offices to effect an amicable settlement of the
dispute, and if both parties have agreed to his arbitration his award shall be
final and binding on them.,

ArTiOLE 7,

Native Indian subjects of Her Britannio Majesty entering Chiangmai, Lakon,
and Lampoonchi from British Burmab, who are not provided with Passpotts undes
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Article 4, shall be liable to the local courts and the local law for offences com-
mitted by them in Sismese territories. Native Indian subjects as aforesaid, who
‘are provided with passports under Article 4, shell be dealt with for such offences
by the British Consul at Bangkok, or by the British officer in the Yoonzaleen
District, according to British law. . "

ArTIOLE 8. 6o Bia.
The Biamese authorities in Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi, an® bery, dagqp
authorities in the Yoonzaleen District, will at all times use their best endeavours
to procure and furnish to the Courts in the Yoonzaleen District and the Consular
Court at Bangkok and to the Court at Chiangmai respectively such evidence and
witnesses as may. be required for the determination of civil and criminal cases
pending in these Courts.

ARrTICLE 9.

In cases tried by the British officer of the Yoonzaleen District, or by the Judgea
at Chiangmai appointed under Article 5, in which Siamese or British subjects
may respectively be interested, the Siamese or British authorities may respect-
ively depute an officer to attend and listen to the investigation of the case, and
copies of the proceedings will be furnished gratis to the Siamese or British author-
ities rspectively if required.

AxrticLE 10.

British subjects provided with passports under Article 4, who desire to pur-
chase, cut, or girdle timber in the forests of Ckiangmai, Lakon, and Lampoonchi,
must ‘enter into written agreement for a definite period with the owner of the
forest. Such agreement must be exccuted in duplicate, each party retaining a
copy and each copy nust be sealed by one of the Siamese Judges at Chiangmai
appointed under Article 5, and by the Prince of Chisngmai. A copy of every
such agreement shall be furnished by the Judge at Chiangmai to the British officer
in the Yoonzaleen District. Any British subject cutting or girdling trees in any
forest without the consent of the owner of the forest obtained as aforesaid, or
after the expiry of the agreement relating thereto, shall, if provided, with a pass-
port, be liable to pay such compensation to the owner of the foreat as the British
Consul at Bangkok or the officer of the Yoonzaleen District may decm reason-
able ; if unprovided with a passport, he may be deslt with by the local courts
according to the Jaw of the country.

ArmicLE 11.

The Judges at Chiangmai appointed under Article 5, and the Prince of Chiang-
mai, shall endeavour to prevent owners of forests from executing agreements with
more than one party for the same timber or forest, and to prevent any person from
improperly marking or effacing the marks on timber which has been lawfully cut
or marked by another person, and shall give such facilities as are in their power
to purchasers and fellers of timber to identify their property. If the owners of
forests prohibit the cutting, girdling, or removing of timber under agreements
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duly executed in accordance with Article 10, the Judges at Chiangmai appointed
under Article 5, and the Prince of Chiangmai, shall enforce the agreements, and
the owners of such forests acting as aforesaid shall be liable to pay such compen-
sation to the persons with whom they have entered into such agreements as the
Judges at Chiangmai appointed as aforesaid may deem reasonable.

ArtICLE 12,

British subjects entering Siamese territory from British Burmah must, accord-
ing to custom and the regulations of the country, pay the duties lawfully prescribed
on goods liable to such duty.

Siamese subjects entering British territory must, according to the regulatione
of the British Government, pay tho duties lawfully prescribed on goods liable to
such duty.

ArTtICLE 13.

The British officer of the Yoonzaleen District may, subjest to the conditions
of this Treaty. exercise all or any of the powers that may he exercised by & British
Consul under the Treaty concluded between Her Majesty the Queen of England
and His Majesty the King of Siam on the eighteenth April one thousand eight
hundred and fifty-five, and the supplementury Agreemient concluded between
certain Royal (‘ommissioners on the part of the Siamese Government and a Com-
missioner on the part of the British Government on the thirteenth May one thou-
sand eight hundred and fifty-six.

ARTICLE 14.

Exeept as and to the extent herein specially provided, nothing in this Treaty
shall be tuken to affect the provisions of any Treaty or other agreement now in
force between the British and Siamese Governments.

ArTICLE 15.

After the lapse of seven years from the date on which this Treaty shall come
into force and on twelve months’ notice given by either party this Treaty shall be
subject to revision hy commissioners appointed on both sides for this purpose,
who shall be empowered to decide on and adopt such amendments as experience
shall prove to be desirable.

ArTICLE 16.

This Treaty has been executed in English and Siamese, both versions having
the same meaning, but as the British Plenipotentiary has no knowledge of the
Siamese language, it is hereby agreed that in the event of any question of con-
struction arising on this Treaty, the English text shall be accepted as conveying
in every respect its true meaning and intention.

Apmicre 17.

The ratification of this Treaty by His Exceliency the Viceroy and Governor-
General of India having been communicated to the Siamese Plenipotentiaries
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this Treaty shaill be ratified by His Majesty the King of Siam, and such ratifled-
tion shsll be transmitted to the Secretary o the Government of India in the
Foreign Department at Caloutta within four months or sooner if possible.

The Treaty having been so rdtified shall come into force oh the first Jantuary
one thousand eight hundred and seventy-five Anno Domini, corresponding with
the first day of the third Siamese moon in the year of Choh one thousand two
hundred and thirty-six of the Siamese ers, or on such earlier date as may be
separately agreed upon.

In witness whereof the respective Plempotenhanes have signed in dupliosts
in English and Siamese, the present Treaty and have affixed thereto theitr respéc-
tive Seals.

Done at Calcutta this fourteenth day of January in the year one thousand
eight hundred and seventy-four of the Christian era, corresponding to the twelfth
day of the second month of the twelith waning moon of the year of Raka one
thousand two hundred and thirty-five of the Siamese era.

Signature of first  Signature of seoond
Siamese Envoy. Siamese Envoy.
C. U. Arrcmsor,
Pilenipotentiary on behalf
of the Viceroy and
Governor-General of India.

No. VIII.

Triary between Hen Masesty and His MasesTy the Xing of Siam for the Pre-
vention of Crime 1n the Territories of ('R1aNeMAL LaAgoN, and LaMPOONCHI,
and for the Promotion of Commerce between BriTish BuaMam and the
Tarritories aforessid.

S1aNED AT BANGKOE, 3rD Srrremper 1883.

[Ratifications exchanged 7th May 1884.]

Wheteas the relations of Peace, Commerce, and Friendship happily subsisting
between Great Britain and Biam are regulated by a Treaty bearing date the 18th
April 1855, and a Supplementary Agreement dated 13th May 1856 ; and, as regards
the territories of Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi, by a spevial Treaty between
the Government of India and the Government of His Majesty the King of Siam,
bearing date the 14th January 1874 ; .

And whereas Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain
and Ireland, Empress of India, and His Ma]e.uy the King of Siam, Bovereign oi
Laocs, Malays, Kareans, etc., ete., etc., with & view to the more effectun] preven-
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tion of crime in the territories of Chiangmei, Lakon, and Lampoonchi, belonging
to Siam, and to the promotion of coramercial intercourse between British Burmah
and the territories aforessid, have agreed to abrogate the said Treaty Special con-
cluded on the 14th Janusary 1874, and to substitute therefor a new Treaty, and
have named their respective Plenipotentiaries for this purpose, that is to say—

Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Ireland,
Empress of Indis, William Henry Newman, Fsq., Her Majesty’s Acting Agent
and Consul-General in Siam ;

And His Majesty the King of Siam, Sovereign of Laos, Malays, Kareans, etc.,
His Excellency Chow Phya Bhanwongse Maha Kosa Thibodi, Grand Cross of the
Most Hon'ble Order of the Crown of Siam, Grand Cross of the Most Noble Order
of the Chula Chom Klao, Grand Officer of the Most Exalted Order of the White
Elephant, Member of the Privy Council, Minister for Foreign Affairs; Phya
Charon Raj Maitri, Grand Officer of the Most Exalted Order of the White Elephant,
Knight Commander of the Most Noble Order of the Chula Chom Klao, Member
of the Privy Council, Chief Judge of the International Court; and Phya Thep
Prachun, Grand Cross of the Most Hon’ble Order of the Crown of 8iam, Knight
Commander of the Most Noble Order of the Chula Chom Klao, Grand Officer of
the Most Exalted Order of the White Elephant, Member of the Privy Council,
Under-Secretary of State of the War Department,

The said Plenipotentiaries, after having communicated to each other their
respective full powers, found in good and due form, have agreed upon and con-
cluded the following Articles :—

ArTICLE 1.

The Treaty hetween the Government of India and the Government of His
Majesty the King of S8iam, bearing date the 14th January 1874, shall be and is
hereby abrogated.

ArTiCLE 2.

The Biamese authorities in Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi will afford
due assistance and protection to British subjects carrying on trade or business
in any of those territories ; and the British Government in India will afford similar
assistance and protection to Siamese subjects from Chiangmai, Lakon, and Lam-
poonchi carrying on trade or business in the British territory.

ARTICLE 3.

British subjects entering Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi must provide
themselves with paseports from the Chief Commissioner of British Burmah, or
such officer as he appoints in this behalf, stating their names, calling, and the
weapons they carry, and description. Such passports must be renewed for sach
journey, and must be shown to the Siamese officers at the frontier stations, or in
the interior of Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi on demand. Persons provided
with passports and not carrying any articles prohibited under the Treaty of the
18th April 1855, or the Bupplementuary Agreement of the 13th May 1856, shall be
allowed to proceed on their journey without interference ; persons unprovided
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with passports may be turned back to the frontier, but shall not be subjected to
further interference.

Passports may slso be granted by Her Majesty’s Consnl-General at Bangkok
and by Her Majesty’s Consul or Vice-Consul at Chiangmei, in case of the loss of
the original passport or of the expiration of the term for which it may have been
granted, and other analogous cases.

British subjects travelling in the Siamese territory must be provided with
passports from the Siamese authorities. )

Siamese subjects going from Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi into British
Burmah must provide themselves with passports from the authorities of Chiangmai,
Lakon, and Lampoonchi respectively, stating their name, calling, description,

. and the weapons they carry. Such passporta must be renewed for each journey,
and must be shown to the British officer at the frontier stations or in the interior
of British Burmah on demand.

Persons provided with passports and not carrying any prohibited article shall
be allowed to proceed on their journey without interference. Persons unprovided
with passports may be turned back at the frontier, but shall not be subjected to
further interference.

ARTIOLE 4.

British subjects entering Siamese territory from British Burmah must, accord-
ing to custor and the regulations of the country, pay the duties lawfully prescribed
on goods liable to such duty.

Siamese subjects entering British territory will be liable, according to the
regulations of the British Government, to pay the daties lawfully prescribed on
goods liable to such duty.

Tables of such duties shall be published for general information.

ARTICLE 5.

His Majesty the King of Siam will cause the Prince of Chiangmai to establish
and maintain guard stations, under proper officers, on the Siamese bank of the
Salween River, which forms the boundary of Chiangmai belonging to Siam, and
to maintain o sufficient police force for the prevention of murder, robbery, dacoity,
and other crimes of violence.

ArtiOLE 6.

If any persons accused or convicted of murder. robbery, dacoity, or other
heinous crime in any of the territories of Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi
escape into British territory, the British authorities and police shall use their best
endeavours to apprchend them. Such persons when apprehended shall, if Siamese
subjects, or subjects of any third Power, according to the Extradition Law for
the time being in force in British Indis, be delivered over to the Siamese author-
ities at Chiangmai; if British subjects, they shall either be delivered over to the
Siamese authorities, or shell be dealt with by the British authorities as the Chief
Comumissioner of British Burmah, or any officer duly authorized by him in thig

behalf, may decide. ‘



SIAM—NQ. VIII—1888. 166

If any persons accused or convicted of murder, robbery, dacoity, or other
heinous orime in British territosy, escape into Chiangmai, Lakon, or Lampoonchi
the Siamese authorities and police shall use their best endeavours to apprehend
them. Such persons when apprehended shall, if British subjects, be delivered
over to the British authorities according to the Extradition Law for the time
being in force in Sium ; if Biamese subjects, or subjects of sny third Power not
having Treaty relations with Siam, they shall either be delivered over to the
British authorities, or shall be dealt with by the Siamese authorities, as the latter
may decide, after consultation with the Consul or Vice-Consul.

ArTICLE 7.

The interests of all T:gs ',&e bjects coudng to Chiangmai, Lakon, and Lam-
poonchi shall be 1 timbcﬂ'&\"s ae regulations and control of a British Consul or
Vice-Consul, whe . "tio;p ovinted to reside at Chiangmai, with power to exercise
civil and criniinal jurisc..uon in accordance wi‘h the provisions of Article 2 of
the Supplementary Agreement of the 13th May 1856, subject to Article 8 of the
present Treaty.

ARTICLE 8,

His Majesty the King of Siam will appoint a proper person or proper persons
to be a Commissioner and Judge, or Commussioners and Judges, in Chiangmai,
for the purposes hereinafter mentioned. Such Judge or Judges shall, subject
to the limitations and provisions contained in the present Treety, exercise eivil
and criminal jurisdiction inall cases srising m Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi
between British subjects, or in whith British subjects may be parties as com-
plainants, accused, plaintiffs, or defendants, according to Siamese law : provided
always, that in all such cases the Consul or Viee-Consul shall be entitled to be
present at the trial, and to be furnished with copies of the proceedings which,
when the defendant or accused is a British subject, shall be suprlied free of charge,
and to make any suggestions to the Judge or Judges which he may think proper
in the interests of justice : provided also, that the Consul or Vice-Consul shall
have power at any timo, before judgment, if he shall think proper in the interests
of justice, by a written reqnisition under his hand, directed to the Judge or Judges,
to signify his desire that any case i which both parties are Bntish subjects, or in
which the accused or defendant is a British subject, be transferred for adjudica~
tion to the British Consular Court at Chiangmai, and the case shall thereupon
be transferred to such last-mentioned Court accordingly, and be disposed of by
the Consul or Vice-Consul, as provided by Artule 2 of the Supplementary Agree-
ment of 13th May 1856.

The Consul or Vice-Consul shall have access, at all reasonable times, to any
British subject who may be imprisoned under a sentence or order of the said Judge
or Judges, and, if he shall think fit, may require that the prisoner be removed to
the Consular prison, there to undergo the residue of Lis term of imprisonment.

The Tarifi of Court-fees shall be published, and shall be equally binding on all
pearties concerned, whether British or Siamese,
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ARTICLE 9.

In civil and criminal cases in which British subjects may be parties, and which
shall he tried before the said Judge or Judges, either party shall be entitled to
appes! to Bangkok ; if a British subject, with the sanction and consent of the
British Consui or Vice-Clonsul, and in other cases by leave of the presiding Judge
or Judges.

In el such cases a trapscript of the evidence, together with & report from the
presiding Judge or Judges, shall be forwarded to Bangkak, and the appeal shall be
disposed of there by the Siamese authorities and Her Britannic Majesty’s Consul-
General in cor sultation.

Provided always that in all cases where the defendants or accused are Sianiese
subjects the final decision on appeal shall rest with the ¢* mese authorities ; and
that in all other cases in which British subjects are pa™ "> final deoision on
appesl shall rest with Her Britannic Majesty’s Consul-t. .aeral.

Pending the result of the appeal, the Judgment of the Court at Chiangmai
shall be suspended on such terms and conditions (if any) as shall be agreed upen
between the said Judge or Judges and the Consul or Vice-Consul.

In such cases of sppeal, as above set forth, the appeal must be entered in the
Court of Chiangmai within a month of the originel verdict, and ‘must be presented
at Bangkok within a reasonable time, to be determined by the Court at Chiangmai,
failing which the appeal will be thrown out of Court.

ARrTICLE 10.

The British authonties in the frontier districts of British Burmah, and the
Siamese suthorities in Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi, will at all timen use
their best endeavours to procure and furnish such evidence and witnesses as moy
be required for the determinstion of civil abd criminal cases pending in the Consular
and Siamese Courts at Bangkok and in Chiangmai respectively, when the import-
ante of the affair may render it necessary.

ArTicLr 11.

British subjects desiring to purchase, cut, or girdle timber in the forests of
Qhiengmai, Lakon, snd Lampoonchi must enter into a written agreement for g
definite period with the owner of the {orests. The agreement must be executed
in duplicate, each party retaining & copy, and each copy must be sealed by the
British (‘onsul or Vice-Consul and & Siamese Judge and Commissioner at Chiang-
mai, appointed under Article 8 of this Convention, and be countersigned by a com-
petent local authority, and every such agreement shall be duly registered in the
British Consulate and in the Biamese Court at Chiangmai. Any British subject
eutting or girdling trees in a forest without the consent of the owner of the forest
obtained as aforesaid, or after the expiration of the agreement relating to it, shall
be liable to pay such compensation to the owner of the forest as the British Con-
sular Offige at Chisngmiai shall adjudge,
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Transfers of agreements shall be subjeot to the same formalities.

The oharges for sealing, countersigning and registration shall be fixed at a
moderate soale, and published for general information.

ArTICLE 12.

The SBiamese Judges and Commissioners at Chiangmai appointed under Artiole 8
shall, in conjunction with the local authorities, endeavour to prevent the owners
of foreats from executing agreements with more than one party for the same timber
or forests, and to prevent any person from illegally marking or effacing the marks
on timber which has been lawfully cut or marked by another person, and they
shall give such facilities as are in their power to the purchasers and fellers of timber
to identify their property. Should the owners of forests hinder the cutting, giral-
ing, or removing of timber under agrecements duly executed in accordance with
Article 11 of this Convention the Siamese Judges and Commissioners of Chiangmai
and the local authornties shall enforce the agreement, and the owners of such forests
acting as aforesaid shall be hable to pay such compensation to the persons with
whom they have entered into such agreements as the Siamese Judges and Commis-
sioners at Chiangmai shall determine, in accordance with Siamese law.

ArTtiCcLE 13,

Except as and to the extent specially provided, nothing in this Treaty shall
be taken to affect the provisions of the Treaty of Friendship and Commerce between
Her Majesty and the Kings of Siam of the 18th Aprl 1865, and the Agreement
Supplementary thereto of the 13th May 1856.

ArTICLE 11,

This Treaty has bueen executed in Englisk and Siamese, both versions having
the same meanmg ; but it is hereby agreed that in the event of any question aris-
ing as to the construction thereof, the English text shall be accepted as conveying
its true meaning and intention,

ArTICLE IE.

This Treaty shall come into operation immediately after the exchange of the
ratificatione thereof, and shall continue in force for seven years from that date,
unless either of the two Contracting Parties shall give notice of their desire that
it should terminate before that date. In such case, or in the event of notice not
being given before the expiration of the said period of seven years, it shall remain
ip force until the expiration of one year from the Jday on which either of the High
Contractiug Parties shall have given such notice. The High Contracting Parties,
however, reserve to themselves the power of making, by common consent, any
modifications in these Articles which experience of their working may show to
be desirable. :

ArTiOLE 16.

This Treaty shall be ratified, and ratifications exvbanged at Bangkok as soon
as poasible,
! ¥
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In witness wheyoo! the respective Plenipotentisries have signed the samé in
duplicate, and have affized thereto their respective seals.

Done at Bangkok, the third day of September, in the year one thousand eight
bundred and eighty-three of the Christian era, corresponding to the second day of
the waxing moon of the tenth month of the year of the Goat, one thousand two
hundred and forty-five of the Siamese era.

W. H. NEwWMAN.

(Bignatures of the Siamese Plenipotentiaries.)

ANNEX,

List of heinous crimes appended to the Treaty made between Grest Britain
and Siam with regard to Chiangmai, Lakon, and Lampoonchi, this 3rd day of
September 1883, in connection with the provisions of Article 6 of that Treaty with
regard to the extradition of offenders :—

Murder. Counterfeitiig  coin  or  Government
Culpablo homicide. stamps.
Ducorty. Kidnapping.
Robbery. Rape. ]
Theft. : Mischief by fire or by any explosive
Yorgery. substance,

W. H. NgwuaAN.

(Signatures of the Siamese Plenipotentiaries.)

No. IX,

NorirFicarior by the GovERNMENT of Inp1a, ForeleN DerartMENT, NoO, 1012-E.,
dated Simla, the 16th May 1887.

The following correspondence, embodying an agreement with the Siamese
Government for reciprocal free trade on the Burma-Siam frontier, is published
for general information :-

Dated Banghok, the 28th January 1887.

From—Her Britanme Majesty's Mmuster-Remdent and Consul-General in Siam,
To—The Biamese Mimster for Foreign Affairs.

A representation reached me a short time ago from certain British traders
wheo are in the habit of importing goods across the frontier from Burma into Raheng,
stnting that they kave been ealled upon by the Governor of that province to pay
import duty at the rate of three per cent. in accordance with the Bangkok tariff
ard asking me to mstruet them whether they should eomply with this demand.

I may observe to Your Royal Highness that although this frontier trade has
existed for many years past, it has not, to my knowledge, been the practice hitherto
te levy any duties. The trade itself is probably of no great magwitude, bus such
a8 it is, it no doubt is productive of benefit and convenience to the inhabitants ~
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of Raheng and the neighbouring provinves of Northern Siam, who are thur enabled
to surply themselves less cirenitously than by the river route from Banglok

I do not desire to contest the right of the Siamese Government to levy such
duties, if they think it desirable, after giving the usnal public notice to the trade ;
but I would beg to observe that, while the annual amount accruing to thé Royal
Treasury from such duties would probably form an insignificant item of revenue,
their imposition would probably have the effect of disproportionately restricting
a trade which is without doubt advantageous to both Siam and Burma.

I have now the honour to inform Your Royal Highness that I am empowered
by His Excellency the Viceroy of India to propose to enter into an agreement that
the overland trade shall be permitted to remain frec as heretofore, with the ex-
ception, however, of the duties on salt and articles lisble to excise when produced
in India, and mamtaming the freedom of both Governments with regard to the 1m-
position of restrictions on the importation of arms and ammunition.

Under such an agreement all merchandise from Siam would paes freely into
Burma, with the above exceptions, and vice versd. It is not proposed, however,
to include in this arrangement the territories affected by the Treaty of 3rd Sep-

tember 1883, unless the Government of His Majesty the King of Siarh should desrre
it.

TRANSLATION of & LETTER from the SiamMese MiNisTeEr For FOREIGN AFPAIRS,
to Her BriTannic Masgsty’s MinNiSTER-RESIDENT g&nd CoNSUL-GENERAL
in 81am, dated Foreign Office, Bangkok, the 2nd February 1887.

I have the hohour to seknowledge the receipt of your note of the 28th of Jan-
uary, relating to the import duty on foods across the frontier from Burma to
Raheng, in which you inform me that you have been empowered by His Excel-
lency the Viceroy of India to enter into an agreement with His Majésty’s Goveln-
ment for the mutual regulation of the overland trade, the basis of which is fully
given by you.

I have submrtted your note to my Sovereign and His Majésty’s Goverhment,
snd I am directed to state in reply that the object of the proposed establishment of
customs stations on the frontier is to obtain accurate statistics of the trade of the
kingdom, which have heretofore been very incompletely kept ; and ftirther that
His Majesty's Govermment is willing to agree with Yot upon the following :—

The overland trade between Burma and Raheng shall remain free as hercto-
fore, #nd only on salt and such articles as are liable to inland duty when produced
in Sianx, an excise duty shall be levied.

Both Governients reserve to themselves the right to make regulations for the
importation of arms and afmunition.

His Majesty’s Government is not propared at present to inclide in this arrange-
ment the territories affected by the Treaty of 1883.

His Majesty’s Government desires further that all traders should declare the
value of the merchandize they carry on passing the frontier stetién, in order that
complete statistios may be kept.

M2
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No. X, -

AGREEMENT between GreaT Brrrain and France with regard to Siam and the

UrrErR MEXONG. SI1GNED at

The Undersigned, duly euthorised
by their respective Governments, have
signed the following Declaration :—

I. The Governments of Great
Britain and France engage to ome
another that ncither of them will,
without the consent of the other, in
any case, or under any pretext,
advance their armed forces into the
region which is comprised in the
basins of the Petchabouri, Meiklong.
Menam and Bang Pa Kong (Petnou)
rivers and their respective tributarics,
together with the extent of coast from
Muong Bang Tapan to Muong Pase,
the basins of the rivers un which those
iwo places are situated, and the basins
of the other rivers, the estuames of
which are included in that coast : and
including also the territory lymg to
the north of the basin of the Menam,
and situated between the Anglo-
Siamese frontier, the Mekong river,
and the eastern watershed of the Me
Ing. They further enguge not to
acquire within this 1egion any specinl
privilege or advantuge which shall not
be enjoyed 1n common by, or equally
open to, Great Britamn and France and
their nationals and dependents.
These stipulations, however, shall not
be interpreted as derogating from the
wpecial elauses which, in virtue of the
treaty concluded on the 3rd October,
1893, between France and Siam, apply
to & zone of 26 kilom. o the right bank
of the Mekong und to the navigation
of that river. :

11. Nothing in the foregoing clause
ehall hinder any action on which the

l.oNvoN JaNvary 15, 1896.

Les Soussignés diment autorisés par
leurs Gouvernements respeotifs, ont signé
la Déclaration suivante :—

I. Les Gouvernements de Grande-
Bretagne ct de France s’engagent mutuel-
lement & ne faire pénétrer, dans aucun
cas et sous wucun prétexte, sans le con-
sentement Pun de Pautre, leurs forces
armées dans la région comprenant les
bassine des Riviéres Petchabouri, Meik-
long, Ménam, et Bang Pa Kong (Riviére
de Petriou) et de leurs afftucnts respectifs,
ainsi que le littoral qui #’étend depuis
Muong Bang Tapan jusqu’a Muong Pase,
les bassins des rivieres sur lesquelles sont
situdes ces deux villes, et les bassins des
sutres rividres dont les embouchures sont
incluses dans cette étendue de littoral ;
et comprenant aussi le territoire situé au
nord du bassin du Ménam entre la
frontidre  Anglo-Siamoise, le fleuve
Mékong, et la limite orientale du bassin du
Me Ing. Tls s'engagent en outre &
n'acquéric dans cette région aucun pri-
vildge ou avantage particulier dont le
bénéfice ne soit pas commun & la Grande-
Bretagne et & la France, & leurs nationaux
et ressortissants, ou qui ne leur serait pag
accessible sur le pied de I'égalité. Ces
stipulations, toutefois, ne seront pas
interprétées comme dérogeant aux clauses
spécinles qui, en vertu du Traité conclu le
3 Octobre, 1893, entre la France et le
Siam, s'apphiquent & une zome de 25
kilom. sur la rive droite du Mékong et &
la navigation de ce fleuve,

11. Rien dans la clause qui préctde ne
mettra obstacle & aucune action dont le
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two Powers may agree, and which they
shall think necessary in order to up-
hold the independence of the Kingdom
of Siam. But they engage not to
enter into any separate agreement
permitting & third Power to take any
action from which they are bound by
the present declaration themselves to
abstain.

[II. From the mouth of the Nam
Huok northwards as far as the Chinese
frontier the thalweg of the Mekong
shall form the limit of the possessions
or spheres of influence of Great
Britain and France. It is agreed that
the nationals and dependents of each
of the two countries shall not exercise
any jurisdiction or authority within
the possessions or sphere of influence
of the other.

The police of the islands in this part
of the river which are separated from
the British shore by a hranch of the
river shall, so long as they are thus
separated, be intrusted to the French
authorities. The fishery shall be open
to the inbabitants of both banks.

IV. The two Governments agree
that all commercial and other pri-
vileges and advantages conceded in
the two Chinese provinces of Yunnan
and Szechuen either to Great Britain
or France, in virtue of their respective
conventions with China of the 1st
March, 1894, and the 20th June, 1895,
and all privileges and advantages of
any nature which may in the future be
conceded in these two Chinese pro-
vinces, either to Great Britain or
France, shall, as far as rests with them,
be extended and rendered common to
both Powers and to their nationals and
dependents, and they engage fo use
their influence and good offices with
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deux Puissances pourraient oonvenir, et
qu’elles jugeraient nécessaire pour main-
tenir l'indépendance du Royaume de
Siam. Mais elles s’engagent & n’entrer
dans aucun arrangement séparé qui per-
mette & une tierce Puissance de faire ce
qu’elles g'interdisent réciproquement par
la présente Déclaration.

III. A partir de 'embouchure du Nam
Huok et en remontant vers le nord jusqu’s
In f-ontidre Chinoise, le thalweg du
Mékong fromera la limite des possessions
ou sphdres d'influence de la Crande-
Bretagne ¢t do la France. Il est convenu
que les nationnux et ressortissants
d’aucun des deux pays n’exerceront une
juridietion ou autorité quelconque dans
les possessions ou la sphére d’influence de
Tautre pays.

Dans la partie du fleuve dont il s'agit,
la police des tles séparées de la rive Bri-
tannique par un bras du dit flenve
appartiendra aux autorités Frangaises
tant que cette séparation existera.
L’exercice du droit de péche sera commun
aux habitants des deux rives.

IV. Les deux Gouvernements convien”
nent que tous les priviléges et avantages
commerciaux ou autres, concédés dens
lex deux provinces Chinoises du Yinnan
et du Hetchuen soit & la Grande-Bretagne,
soit & la France, en vertu de leurs Con-
ventions tespective avec la Chine du 1**
Mars, 1844, et du 20 Juin, 1895, et tous
les privildges ot avantages de nature quel-
congue qui pourront 8tre concédés par la
suite dans ces deux mémes provinces
Chinoises soit & la Grande-Bretagne, soit
4 la France, seront, autunt qu’il dépend
d’eux, ¢étendus et rendus communs aux
deux Puissances, 3 leurs nationaux et
ressortissants, et ils s’engagent & user &
cet effet de leur influence et de leurs
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the Chinege Gevemmpent for this
PrTpose.

V. The two Governments agree tn
nemp Commisgloners delogated by
each of them, who shall bp charged to
fix by mutual sgreement, after exa-
mination of the titles preduced op
either side, the most equitable de-
hmitation between the British and
French possessions in the region
situated to the west of the Lower
Niger.

YI. In ponformity with the stipu-
Iations of Article XL of the General
Convention concluded between Great
Britgin and the Regency of Tunis on
the 19th July, 1875, which provides
for g revision of that Treaty  in order
that the two Contracting Parties may
have the opportunity of hereafter
treating apd agreeing upon such other
arrangements as may tend still further
to the improvement of their mutual
intercourse, and to the advancement
of the interests of their respective
people,” the two Governments agree
at once to commence negotiations for
replacing the said General Convention
by a new Convention, which shall
correspond with the intentions pro-
posed in the Article above referred to.

Done at London, the 15th January
1896.

BIAM—NQS. X—1§9¢ AND) Ri—isol.

bons offices apprds dp Geyvemnpment
Chingis.

V. Les deux Gouvernements convien-
nent de nommsar des Commissaives délé-
gués par chaoun d’sux, et qui seront
chargés de fixer de commun acoord aprés
examen des titres invoqués de part et
d’autre, la délimitation la plus équitable
entre les possessions Anglaises et Fran-
¢aises dans la pégion située & 'puest du
Bas Niger.

VI. Conformément aux stipnlations de
I'Article XL de la Convention Générale
conclue entre la Grande-Bretague et la
Régence de Tunis le 19 Juillet, 1875, qui
prévoit une révision de ce Traité “ afin
que les deux Parties Contractantes puis-
sent avoir occasion de traiter ultérieure-
ment et de convenir de tels arrange-
ments qui puissent tendre encore davant-
age & améliorer leurs relations mutuelles
et & développer les intéréts de leurs
nations respectives,” les deux Gouverne-
ments conviennent d’ouvrir immédiate-
ment des négocistions en vue de rem-
placer la dite Convention (énérale pax
une Convention nouvelle répondant aux
intentions annoncées dans I'Article qui
vient d’étre cité.

Fait & Londres, le 16 Janvier, 1896.

No. XI.

ConvexnTiON between GREAT BRITAIN and Siam, siaNED at Banagok, Arrmn
61a, 1897.

Her Britaunic Majesty having communicated to His Majesty the King of Siam
the two firsy Articles of the Declaretion signed between the Governments of Great
Britain and Frauce on the 15th day of January 1896, ag giving evidence of England
and France’s joint solicitude for the security and stability of the Kingdom, of
fiam, His Majesty the King of Siam and Her Britannic Majesty, being desizous
of making fuxther provisions for sgcuring the mutnal interests of Biam and Greab:
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Britain, bave agreed to corclude n Convention for this purpose, and have, therd«
fore, named as their respective Plenipotentiaries, that is to say :

Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain snd Treland,
Empress of India, William Jobn Archer, Esq., Her Majesty’s Char,é d’Affaires
at Bangkok ;

His Majesty the King of Siam, Kromalusng Devawongse Varoprakar, His
Majesty’s Minister for Foreign Affairs, who, after having communicated to esch
other their respective full powers, and found them to be iz good and due form,
have agreed upon and eoncluded the following Articles -

ArTioiz L
Hia Majesty the King of Biam engages not to cede or slienate to eny other
Power any of his rights over any portion of the territoriesor islands byving to the
south of Muong Bang Tapan.

Arrrcry JL
Her Britanuic Majestv engages on her part to support Fis Majesty the King
of Siam in resisting any attempt by a third Power to acquire dominion or to es-
tablish its influence or Protectorate i.. the territories or islands above mentioned,

ArticiE 111,

Her Britannic Majesty having enyaged by the preceding Article to support
His Majesty the King of Siam in resisting any attempt by any third Power to
acquire dominion or to estsblish influence ur Protectorate in any of the territories
or islands above mentioned, His Majesty the King of Siam engages not to grant,
cede, or let any special privilege or advantage, whether as regards land or trade,
within the above specified limits, either to the Government or to the subjects of a
third Power without the written consent of the British Government, and Her
Britannic Majesty engages to support His Majesty the King of Siam in the execu-
tion of this Article.

In Witness whereof the above-named Plenipotentiaries have signed and sealed
the present Convention, in duplicate, at Bangkok, on the 6th day of April, in the
year 1897 of the Christian Era.

W. J. ARCHER.

Devawoxase.

No. XIL
AGREEMENT RESPECTING THE REoISTRATION OF BriTisH SumiEcTs In Siam
81GNED AT BANGEROK, NovEMBER 29TH, 1899.

Phe Goveraments of Her Majesty the Queen of the United: Ringdom of Great
Britain and Ireland, Empress of India, snd of Fis Msajesty the King of Siam,
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yocognizing the necessity of having & matisfactory arrangement for the registration
of British subjectein Sism, the undersigned, Her Britannic Majesty’s Minister
Resident and His Siamese Majesty’s Minister for Foreign Affairs, duly suthorized
to that effect, have agreed as follows :-—

1

The registtation according to Article V of the Treaty of April 18th, 1855, of
British Subjects residing in Siam, shall comprise the following categories :—

(1) All Britich natural born or naturalized subjerts, other than those of Asiatic
descent.

(2) All children and grandchildren born in Siam of persons entitled to be re-
gistered under the first category, who are entitled to the status of British subjects
in contemplation of English law.

Neither great-grandchildren nor illegitimate children born in Siam of persons
mentioned in the first category are entitled to be registered

(3) All persons of Asiatic descent, born within the Queen’s dominions, or
naturalized within the United Kingdom, or born within the territory of any
Prince or State in India under the suzersinty of, or in alliance with, the Queen,

Kxcept natives of Upper Burme or the British Shan States who became domu-
ciled in Siam before Januarv lst, 1886.

(4) All children born in Sism of persons entitled to be registered under the third
category.

No grandchildren born in Siam or persons mentioned in the third category
are entitled to be registered for protection in Siam

»

(6) The wives and widows of any persons who are entitled to be registered under

the foregoing categories.

i

The lists of such registration shall be open to the inspection of a properly author-
ized Representative of the Siamese Government on proper notice being given.

m
If any question arises as to the right of any person to hold a British certificate
of registration or as to the validity of the certificate itself, & joint inquiry shall
be held by the British and Siamese authorities and decided according to the condi-
tions laid down in this Agreement, npon evidence to be adduced by the holder
of the certificate, in the nsusl way. .

v
Bhould any action, civil or criminal, be pending while such inquiry is gding
on, it shall be determined conjointly in what Court the case ghall be heard.
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v

1t the person, in respect of whom the inquiry is held, come within the conditions
for registration laid down in Article I, he may, if not yet registered, forthwith
be registered as o British subject and provided with a certificate of registration at
Her Britannic Majesty’s Consulate ; otherwisc he shall be recognized as falling
under Siamese jurisdiction, and if already on the lists of Her Britannic Majesty's
Consulate, his npame shall be erased.

Tn witness whereof the undersigned have signed the same in duplicate and
have affixed thereto their seals at Bangkok, on the 29th day of November 1899,
of the Christian era, corresponding to the 118th year of Ratanakosindr.

GEORGE GREVILLE,
DEVAWONGSE VAROPRAKAR.

No. XIII.

AGREEMENT SIGNED 2910 NOVEMBER 1899.

The Governinent of Her Britannic Majesty on the one part, acting in the names
and on behalf of the Sultans of Perak and Pahang, and the Government of His
Siamese Majesty on the other part, considering that it is desirable to settle all
frontier disputes in the Malay Peninsula, aud to define the boundaries between
the abovenamed States of Perak and Pahang on the one side, and the Siamese '
province of Raman and the Biamese dependecnies of Kedah, Kelantan, and
Tringanu on the other, the undersigned, Her Britannic Majesty’s Minister Resident
and His Siamese Majesty’s Minister for Foreign Aflairs, duly authorised to that
effect, bave agreed an follows :—

1. The boundary between Perak and Kedah is as follows :—

From the point on the Krian River near Bukit Toougal along the
Krian River to its source in Bintang as shown in the map* annexed
to this Agreement, and marked (A to B).

1I. The boundary between Perak and Raman, as shown in the map* an-
nexed to this Agreement, and marked (B, C, D, E, F) is as follows :—
(1) A straight line from Bingtang to Kenderung, from (B to C).

(?) A straight line from Kenderung to a point on the River Rui, about
4 miles above its mouth, from (C to D).

(3) From the point marked (D) a straight line to the end of the spur
on the Parek River near Jeram Pala, marked (E), which marks
the northern drainage of the River Sengo.

(4) The line of northern drainage of the River Sengo to the main water-
shed, from (E to F).

* Not printed.
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III. The boundary between Perak and Pabang on the one side, and Kelantan
on the other, is the main watershed.

1V. The boundary between Pahang and Tringanu is—
(1) The main watershed.

(3) Then the southern drainage of the Kemaman River until it meete

the watershed of the Chendar River.
(3) Then the northern drainage of the Chendar River to Tanjong

Glugor on the sea coast. .
In witness whereof the undersigned have signed the same in duplicate, and
have affixed thereto their seals at Bangkok on the 29th day of November in the
year 1899 of the Christian era, corresponding to the 118th year of Ratanakosindr.

GEORGE GREVILLE.
DEVAWONGSE VAROPRAKAR.

No. XIV.

AGRREMENT BETWEEN THE UNiTED KiNeDOM AND S1AM RELATIVE 10 TAXATION
oN LAND HELD OR OWNED BY BRITISH SUBJECTS IN S1AM.--SIGNED AT
BANGEOK, 20T SEPTEMBER 1900. .

In order to facilitate the financial arrangements of the Siamese Government
and on condition that tazation on land rented, held, or owned by British subjects
shall nowhere exceed taxation levied on similar land in Lower Burma, Her Britannio
Majesty’s Government consent to the abrogation of the Schedule of Taxes in five
sections annexed to the Supplementary Agreement between Great Britain and
Siam sigoed at Bangkok on the 13th May 1856. His Siamese Majesty’s Govera~
ment having assented to the above rondition, the undersigned, Her Britannic
Majesty’s Chargé d’Affaires in Siam, and His Siamese Majesty’s Minister of Foreign
Aflairs, duly authorized to that effect, have agreed as follows :—

1. The words * The taxes here alluded to are those set forth in the annexed
Schedule ™ appearing in Article IV of the Agreement supplementary to the Treaty
of Friendship ard Commerce between Siam and Great Britain, signed at Bang-
kok on the 13th May 1856, sball be and are hereby deleted.

2. The Schedule, in five sections, of taxes on garden, ground, plantations,
and, other lands, annexed to the shovementioned agreement, shall be and is hereby
abrogated.

In witness whereof the undersigned have sigued the same in duplicate, and
affixed thereto their seals at Bangkok on the twentieth day of September in the
year one thonsand nine huadred.of the Christian era, and in the one hundred and
pineteenth year of Ratngkosindr.

Wu. ARcHER. .
DEvAWONGEE VAROPRAKAR,
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No. XV.

DECLARATION.

The undersigned, duly anthorired by their respective Governments, sfter
careful examination of the present condition of the States of Kelantan and Treng-
ganu, and of the arrangements which it is expedient to make with regard to their
administration, have agreed upon the tern.s of a draft Agreement, of which a copy

is annexed to this Declaration, to be concluded between His Siamese Majesty and
the Rajas of those States.

It is agreed that this draft shall at once be communicated to the Rajas for the
purpose of procuring their adbesion to it.

As the common objeot of both Uovernments throughout the negotiations has
been to maintain the security and stability of the Kingdow of Siam and ite De-
pendencies, and to promote the good Government of those Dependencies, and
the contentment and prosperitv of their peoples, ifis Britannic Majesty’s Govern-
ment undertake to instruct their Representatives and officers in the Malay
Peninsula to co-operate cordially for the successful working of the Agreement,
His Siamese Majesty’s Government on their part undertaking that its provisions
shall be faithfully observed by their officers, and that there shall be no interference
in the affairs of the States otherwise than us provided for in the Agreement.

Done at London, the 6th day of October 1903.

Lanspowxe.
Puya Spr Samaves.

Draft 4greement.

WHEREAS the STATE of -,:,—':f—-m.;— HAS BEEN RECOGNIZED to be a DEPENDENOY
of S1aM, and WHEREAS it is DESIRABLE t0 DEFINE the PRINCIPLES UNDER WHIOH
THE (OVERNMENT OF THAT STATE 18 IN ¥UTURE T0O BE CONDUCTED, IT IS
HEREBY AGREEED BETWEEN REPRESENTING His MatusTy THE KING OF

KRLANTAN
$1AM, AND THE RAJA OF “pceise » AS FOLLOWS :—

ArTIOLE 1.

The Raja of omes engages to have 1a political selations or political
deslings with any foreign Power or Chiefs of States, except through the medium
of the Government of His Majesty the King of Siam.

. Armonz 2.
Bis Majesty the King of Siam reserves the right to nominate officers to be
Adviser snd Assistant Adwiser in the Stste of whamts- to act as the
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Representative (or Agent) of His Majesty. The Raja of mﬂ engages to

psy the Adviser and Assistant Adviser such salaries as may be required by His
Siamese Majesty’s Government. The Raja also undertekes to provide them with
suitable residences, and to follow the advice of the Adviser, and, in his absence,
of the Assistant Adviser, in all matters of administration other than those touch-
ing the Muhammadan religion and Malay custom.

ArTICLE 3.

The Rajs of m.';: engages not to enter into any agreement with or to

give any concession to, or to allow any transfer to or by, any individual or Com-
pany other than a native or natives of the State of Tf.%::—'; and not to employ

in an official position, with a fixed salary of more than 400!, per annum, any ndi-

vidual other than a native of %':—;—:%, without baving previously obtained

the consent in writing of His Siamese Majesty’s (Government. Provided that should
the area of the grant or concession not exceed 5,000 acres of agricultural land or
1,000 acres of mining land, the written consent of the Adviser shall be sufficient.

Such written consent shall also be sufficient for the employment of officials of &

lower rank who are not natives of %—z‘—}.

ARTICLE 4.

As soon as, and whenever, the g d renteu, . Relantan_ amounts to 100,000

. of
dollars, one-tenth of the gross rev: o.n f‘%yam:mﬁ'm ;aid into His Siainese
Majesty’s Treasury. Provided that %he maximum amount thus payable un account
of any one year shall not exceed the sum of 100,000 dollars. So long as, and
whenever, the gross annual revenue of Tf;;:'; is less than 100,000 dollars,
the usual Bunga Mass shall continue to be sent to His Majesty the King of Siam,

ARTIOLE b.

His Siamese Majesty’s Government undertakes not to interfere with the in-
ternal administration of the State of % otherwise than as provided for
in this Agreement, so long as nothing is done in that State contrary to the Lreaty
rights and obligations that His Majesty has with forcign Governments, and so long
as peace and order are maintained within that State and it is governed for the

benefit of its inhahitants with moderation, justice and humanity.

ARTICLE 6.

The Departments of Posts, Telegraphs and Railways, as being part of the
internsl edministration of the State of gt will be under the control
e an

. Kelantan -
of the Raja of “Trenggazs but the Raja of = engages to co-operate at
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any time with the Government of His Sinmese Majesty in the construction and

mansgement of any section of 8 trunk line of railway or telegraph which may come

within the confines of g::;::’; . The conditions of such co-operstion shall in each

case be the subject of specisl sriangement. Should any stamps be used, they
shall be procused from Bangkok, and shell bear the effigy of the King of Siam,

but they shall be issued solely by the Raja of %'%‘%, and the revenue derived

from them shall accrue sotely to the State of %{. The Raja further under-

takes not to grant to any Company or private individual any privileges for the
construction of railnays in ?g—'%:_—b:% without the written consent of His Siamese
Majesty’s Government. This stipulation, however, shell not apply to private
lines of railway constructed by the owners of concessions which have been granted
under Article 3, and ntended for the conveyance of minerals or other naturo]
products.

ArricLe 7.
Nothing in this Agreement is intended to curtail any of the powers or authority

now beld by the Raja of ?fe—:'%ﬁ , nor does it alter, otherwise than as provided
for in this Agreement, the 1elations now existing between the Raja and His Siamese
Majesty’s Government.

The undersigned, His Britannic Majesty’s Secretary of State for Foreign Affairs,
has the honour to meke the following commpunication to Phya Sri Sahadeb, Special
Envoy of His Majesty the King of Siam, in regard to the Agreements relative to
the Sismese Dependencies of Kelantan and Trengganu, the terms of which have
been arranged between His Britennic Majesty’s Government and that of His
Siamese Majesty :—

The British Government, having throughout these negotiations been actuated
by the same sincere desire to respect the Treaty rights of His Majesty the King
of Siam in the Malay Peninsula and to promote the stability and security of the
Kingdom of Siam and its Dependencies that has hitherto characterized the policy
of (ireat Britain, underiake to instruct their Representatives in the Malay Penin-
sula to use their influence to sccure the peacceful adoption by the Rajas of Kelantan
and Trengganu of the draft Agreement, on the understanding that the Siamese
Government, on their part, will strictly observe 1ts terms and instruct their
officers to faithfully carry them out.

The undersigned thinks it right, however, to observe that, in ordex to insure
the successful working of the Agrecments and having in view the inmediate pro-
pinquity of the Malay States under British proteetion to the two States in question,
it will be essential that the officials appointed to be the Advisers and Assistant
Advisers of the Rajas, as mentioned in Article 2 of the Agrecument, shull be of
British pationality, and that the conocurrence of His DBritennic Muajesty’s
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Governnienit should be confidenitidlly obtained for their selection, removal, and
the tetewal of theit sppoiitients.
Laxspbwan,
FonziaN Orrros ;

The 8tk Ovtober 1902.

The undersigned, Phys Bri Sahadeb, Specisl Envoy of His Majesty the King
of Siam, has the honour to acknowledge the receipt of the note of the Marqueas
of Lansdowne of this date, in regard to the Agreements relative to the Siamese
Dependencies of Kelantan and Trengganu, the terms of which bave been arranged
between His Siamese Meajesty’s Government and thet of His Britannic Majesty,
and, in reply to the assurances ond considerations therein set forth, he is author-
ized by his Government to give the following confidential assurances :~—

In view of the interest which His Britannic Majesty's Government must neces-
sarily have in the peace, order, and good government of these States on account.
of their immediate propinquity to the Straits Settlements and to the Malay States
under British protection, and, in consideration of the mutual relations which have
been established by previous Treaties between Grest Britain and Siam in respect
of the Malay Peninsula, His Siamese Majesty's Government will appoint officials
of British nationahty to be the Advisers and Assistant Advisers of the Rajas of
Kelantan and Trengganu mentioned in Article 2 of the Agreement. These officials
will be selected from among persons of British nationality who have seen service
under the Siamese Government, or are favourably known to the Siamese Govern-
ment, and who are also favourasbly known to the Britich Government by service or
otherwise ; and His Siamese Majesty's Governmerit will, in all cases, previously
consilt with His Britanme Majesty’s Government in regard to their selection,
removal and the renewal of their appointments by confidentidl commutiieations
with His Britannic Majesty’s Representative at Banghkok.

The appointments will be made in each case for a term of not less than three
ner more than five years, subject to renewal by the Sidmese Govermment, ahd the
saleries to be paid by the Rajes will he approximately on the following scale :—

£
Adviger, Kelantan . . . . . . . . 1,000—1,100
Agsistant Adviser . . . . . . . . . 500—800
Adviser, Trenggana . . . . . . . . . 800--800

Prvya Sl Samapnxs.

Lowpon,

T'ha 6th Ociober 1992,
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No.

DECLARATION  CONCERNING  SiAM,
MADAGABCAR, AND THE Nuw
Hepripes.

I.—S1am.

The Qovernment of His Britannic
Majesty and the Government of the
French Republic confitm Articles 1
and 2 of the Declaration signed in
London on the 15th Jamuary 1896,
by the Marquess of Salisbury, then
Her Britannic Majesty’s Principal
Secretary of State for Foreign Affairs,
and Baron de Courcel, then Ambas-
sador of the French Republic at the
Court of Her Britannic Majesty.

In order, however, to complete
these arrangements they declared by
mutual agreement that the influence
of Great Britain shall be rece ' red
by France in the territories aituated
to the west of the bagin of the River
Menam, and that the influence of
France sghall be recognized by Grest
Britsin in the territories situated to
the east of the same region, all the
Siamese possessions on the east and
south-east of the zone above de-
scribed and the adjacent islands com-
ing thus heneeforth under French
influence, and, on the other hand,
all Siamese possessions on the west
of this yone and of the Gulf of Siam,
including the Malay Peninsula and
the adjacent islands, coming under
English influence.

The two Contracting Parties, dis-
claiming all idea of annexing any
Siamese territory, and determined to
abstair from any aeé which might

181

XVI. .

DECLARATION OONCERNANT LB SiaM,
MaDAGASCAR, ET LEs NOUVELLES-
HzsripEs,

T.—-Sram.

Le Gouvernement de Ha Majestd
Britannique et le Gouvernement de la
Républiqgue Francaise maintiennent les
Articles 1 et 2 de la Déclaration signée
4 Londres le 15 Janvier, 1896, par le
Marquis de Salisbury, Principal Secré-
taire d’Etat pour les affaires Etrangbres
de 8a Majesté Britannique 3 cette
époque, et le Baron de Courcel Ambas-
sadeur de la Répnblique Francaise prés
Sa Majesté Britannique & cette épogue.

Toutefois, en vue de compléter ces
dispositions, ils déclarent d’'un commun
accord que I'influence de la Grande-
Bretagne sera reconnue par la France
sur les territoires situés & I'ouest du
bassin de la Ménam, et celle de la
France sera reconnue par la Grande-
Bretagne sur les territoires situés & Vest
de la mé&me région, toutes les posses-
sions Siamoises & Pest et an sud-est de
la zone susvisée et les fles adjacentes
relevant ainsi désormais de 1'influence
Francaise e, d’amtre part, toutes les
possessions Siamoises & 'ouest de cette
zone et du Golie de Siam, y comprin
la Péninsule Malaise at les fles adjacentes,
relevant de I'influence Anglaise.

Les deux Parties Contractantes,
écartant d’ailleurs toute idée d’smmexion
d’aucun territoire Siamcis, et »ésolues
& g'abstenir dle teut acte qui iruit A
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contravene the provisions of existing
Treaties, agree that, with this reserv-
ation, and s0 far as either of them
is concerned, the two Governments
shall each have respectively liberty
of action in their spheres of influence
a8 above defined.

I1.—MADAGASOAR.

In view of the Agreement now in
negotistion on the question of juris-
diction and the postal service in
Zanzibar, and on the adjacent coast,
His Britannic Majesty’s Government
withdraw the protest which they had
raised against the introduction of the
Customs Tariff established at Mada-
gascar after the annexation of that
island to France. The Government
of the French Republic take note of
this Declaration.

I11,—New HEBRIDES.

The two Governments agree to
draw up in concert an Arrangement
which, without involving any modi-
fication of the political status quo,
shall put an end to the difficulties
arising from the absence of jurisdic-
tion over the natives of the New
Hebrides.

They agree to appoint a commis-
sion to settle the disputes of their
respective nationals in the said
islands with regard to landed pro-
perty. The competency of this
Commission and its rules of proce-
dure shall form the subject of a
preliminary Agreement between the
two (overnments.

In witness whereof His MHritannic
Majesty’s Principal Secretary  of
State for Foreign Affairs and his
Excellency the Ambassador of the

SIAM-—NO. XVI--1004.

I'encontre des dispositions des Traités
existants conviennent que, sous cette
réserve et en regard de lun et de
I'autre, I'action respective des deux
(ouvernements g’exercera librement sur
chacune des deux sphéres d'influence
ainsi définics.

I1.—~MADAGASOAR.

En vue de I'Accord en préparation
sur les questions de juridiction et du
service postal & Zanzibar, et sur la céte
adjacente, lo Gouvernement de Sa
Majesté Britannique renonce & la récla-
mation qu'il avait formmlée  contre
Pintroduction du Tarif Douanier établi
4 Madagascar aprés 'annexion de cette
fle & la France. Le Gouvernement de
la République Francaise prend acte de
cette Déclaration,

III.—NovveLLes-HEBRIDES.

Les dpux Gouvernements conviennent
de pré}’g.ter de concert un Arrange-
ment qui, sans impliquer aucune modi-
fication dans le statu gquo politique,
mette fin aux difficultés réslutant de
I'absence de juridiction sur les indige-
nes des Nouvelles-Hébrides,

1ls oonviennent de nommer une Com-
mission pour le réglement des différends
fonciers de leurs ressortissants respoctifs
dans les dites fles. La compétence
de cette commission et les rdgles de sa
procédure feront 1'objet d’un Accord pre-
liminajre entre les deux Gouvernements,

En foi de quoi le Principal Senrétaire
d’Etat pour les Affaires Etrangires de
8a Majesté Britannique et son Ex-
cellence I'Ambassadeur de la Répub-
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French Republic at the Court of His lique Francaise prds Sa Majesté le Roi
Majesty the King of the United du Royaume-Uni de la Grande-Bre-
Kingdom of Great Britain and Ire- tagne et d’Irland et des Territoires
land and of the British Dominions Britanniques au deld des Mers, Em-
beyond the Seas, Emperor of India, pereur des Indes, ddment autorisés &
duly authorised for that purpose, cet effet, ont signé la présente Déclar-
have signed the present Declaration ation, et y ont apposé leurs cachets.

and have affixed thereto their seals. Fait & Londres, en double expédition,

Done at London, in duplicate, the le 8 Avril, 1904,
8th day of April, 1904.

LaNsDOWNE. Pavr, Camson,

No. XVII,
TEEATY between THE UNITED KINoDOM and Siam.
Signed at Bangkok, March 10, 1909.

[Ratifications exchanged at London, July 9, 1909.]

TREATY.

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland
and of the British Domunions beyond the Seas, Emperor of India, and His Majesty
the King of Siam, being desirous of setthng various questions which have arisen
affecting their respeetive dominions, have decided to conclude a Treaty, and
have appointed for thie purpose as their Plenipotentiaries :

His Majesty the King of Gireat Britamn, Ralph Paget, Esq., his Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipotentiary, ete. ;

His Majesty the King of Siam, His Royal Highness Prince Devawongse Varo-
prakar, Minister for Forcign Affairs, etc. ;
who, after having communicated {o each other their respective full powers, and
found them to be in good and due form, have agreed upon and concluded the fol-
lowing Articles : -

ArrioLe 1.

The Siamese Government transfers to the British Government all rights of
suzerainty, protection, administration, and control whatsoever which they possess
over the States of Kelantan, Tringganu, Kedah, Perlis, and adjacent islands. The
frontiers of these territories are defined by the Boundary Protocol annexed hereto. *

" * Annex 1,

K
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AmTIOLE 2.

The tiansfer provided for in the preceding Article shall take place within
thirty days after the ratification of this Treaty.

ArTicLE 3.

A mizxed Comnission, composed of Siamese and British officials and officers,
ghall be appointed within six months after the date of ratification of this Treaty,
and shall be charged with the delimitation of the new frontier. The work of the
Commission shall be commenced as soon as the season permits, and shall be
carried out in accordance with the Boundary Protoool annexed hereto.

Subjects of His Majesty the King of Siam residing within the territory de-
scribed in Article 1 who desire to preserve their Siamese nationality will, during the
period of six months after the ratification of the present Treaty, be allowed to do
so if they become domiciled in the Siamese dominions. His Britannic Majesty’s
Government undertake that they shall be at liberty to retain their immovable
property within the territory described in Artiole 1.

It is understood that, in accordance with the usual custom where & change of
suzerainty takes place, any Concessions within the territories deseribed in Article 1
hereof to individuals or Companies, granted by or with the approval of the Siamese
Government, and recognized by them as still in force on the date of the signature of
the Treaty, will be recognized by the Government of His Britannic Majesty.

ARTICLE 4.

His Britannic Majesty’s Government undertake that the Government of the
Federated Malay States shall sssume the indebtedness to the Siamese Govern-
ment of the territories described in Article 1.

ARTICLE 5.

The jurisdiction of the Siamese International Courts, established by Article 8
of the Treaty of the 3rd September, 1883, shall, under the conditions defined in
the Jurisdiction Protocol annexed hereto,® be extended toall British subjects in
Siam registered at the British Consulates before the date of the present Treaty.

This system shall come to an end, and the jurisdiction of the International
Courta shall be transferred to the ordinary Siamese Courts after the promulgation
and the coming into force of the Biamese eodes, namely, the Penal Code, the Civil
and Commeroial Codes, the Codes of Procedure, and the Law for organization of
Courts.

All other British subjects in Siam shall be subject to the jurisdiction of the
ondinary Siamese Courtaunder the conditions defined in the Jurisdiction Protocol.

¥ Annex 2,
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ARTIOLE 6.

British subjects shall enjoy throughout the whole extent of Siam the rights
and privileges enjoyed by the natives of the country, notably the right of pro-
perty, the right of residence and travel.

They and their property shall be subject to all taxes and services, but these
shall not be other or higher than the taxes and services which are or may be imposed
by law on Siamese subjects. It is particularly understood tbat the limitation in
the Agreement of the 20th September, 1900, by which the taxation of land shall
not exceed that on similar land in Lower Burmash, is hereby removed.

British subjects in Siam shall be exempt from all military service, either in the
army or navy, and from all forced loans or military exactions or contributions.

ArTIOLE T,
The provisions ~; e ’ ~tecments, aud Conventions between Great
Britain and &+ the o% “{\“ she present Treaty, remain in full force.
(3
. 14
1t of evocatior, g ARTIOLE 8.

Ang Ay laywg
The present Treaty shall be ratified within four months from its date.
In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed the present
Treaty and affixed their scals.

Done at Bangkok, in duplicate, the 10th day of March, in the year 1909.

Ravrpr Pacrr.
DEVAWONGSE VAROPRAKAR,

ANNEX 1.

Boundary Protocol annexed to the Treaty dated March 10, 1909.

The frontiers between the territories of His Majesty the King of Siam and the
territory over which his suzerain rights have by the present Treaty been trans-
ferred to His Majesty the King of Great Britain and Ireland are as follows :-—

Commencing from the most seaward point of the northern bank of the estuary
of the Perlis River and thence north to the range of hilla which is the watershed
between the Perlis River on the one side and the Pujoh River on the other ; then
following the watershed formed by the said range of hills until it reaches the main
watershed or dividing line between those rivers which flow into the Gulf of Siam
on the one side and into the Indian Ocean on the other ; following this main water-
shed 8o as to pass the sonrces of the Sungei Patani, Sungei Telubin, and Sungei
Perak, to & poiut which is the source of the Sungei Pergau ; then leaving the main
watershed and going along the watershed separating the waters of the Sunge:

N2
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Pergau from the Sungei Telubin, to the hill called Bukit Jeli or the source of
the main streem of the Sungei Golok. Thenee the frontier {ollows the thalweg of
the main stream of the Rungei Golok to the rea at a place called Kuala Tabar.

This line will leave the velleys of the Bungei Patani, Sungei Telubin, and
Sungei Tanjung Mas and the valley on the left or west bank of the Golok to Siem
and the whole valley of the Perak River and the valley on the right or east bank
of the Golok to Great Britain, '

Subjects of each of the parties may navigate the whole of the waters of the
Bungei (olok and its affiuents.

The island known as Pulo Langkawi, together with all the islets south of mid-
channel between Terutan and Langkawi, and all the Tslands south of Langkawi
shall become British. Terutau and the islets to the north of mid-channel shall
remain to Siam.

With regard to the islands close to the west cosst, those lying to the north of
the parallel of latitude where the most seaward point of g north bank of the
estuary of the Perlis River touches the sea shall remain t and those lying
to the south of that parallel shall become British.

sustom where

All islands adjacent to the eastern States of Kelan oo qpqorih-8880Y, sonth
of a parallel of latitude drawn from the point where the Sunget Golok reaches the
coast at a place called Kuala Tabar, shall be transferred to Gieat Britain, and all
islands to the north of that parallel shall remain to Siam.

A rough sketch of the boundary herein described is annexcd hereto®,

2. The above-described boundary shall be regarded as final, both by the Gov-
ernment of His Britannic Majesty and that of Siam, and they mutually undertake
that, so far as the boundary effects any alteration of the exishing boundaries of
any State or province, no claim for compensation on the ground of any such
alteration made by any State or provinoce so affected shall be entertained or sup-
ported by either.

3. It shall be the duty of the Boundary Commission, provided for in Article 3
of the Treaty of this date, to determine and eventually mark out the frontier
above described.

If during the operations of delimitation it should appear desirable to depart
from the frontier as laid down herein, such rectification shall not, under any cir-
cumstances, be made to the prejudice of the Siamese (Rovernment.

Ta witness whereof the respective Plenipotontiaries have signed the present
Protocol and affixed their seals.

Done at Bangkok, in duplicate, the 10th day of March, 1909.

Ravrrr Paggr.
DEVAWONGSE VAROPRAKAR.

* Not reproduced. b
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ANNEX 2,

Protocol concerning the Jurisdiction applicable in the Kingdom of Siam to Britich
Subjects, and annexed to the Treaty dated March 10, 1909.

Secrion 1. International Courts shall bo established at such places as may
sesm desirable in the interests of the good administration of justice ; the selection
of these places shall form the subject of an understanding between the British
Minister at Bangkok and the Siamese Minister for Foreign Affairs.

8Ec. 2. The jurisdiction of the International Courts shall extend—

1. In civil matters: To all civil and commercial matters to which British sub~
jeots shall be parties.

2. In penal matters: To breaches of law of every kind, whether committed by
British subjects or to their injury.
8rc. 3. The right of evucation in the International Courts shall be exercised

in accordance with the provisions of Article 8 of the Treaty of the 3rd September,
1883.

The right of evocation shall cease to be exercised in all matters coming within
the scope of codes or laws regularly promulgated as soon as the text of such codes
or laws shall have been communicated to the British Legation in Bangkok. There
shall be an understanding between the Ministry for Foreign Affairs and the British

Legation at Bangkok for the disposal of cages pending at the time that the said
codes and laws are comununicated.

Sec. 4. In all cases, whether in the International Courts or in the ordinary
Siamese Courts in which a British subject is defendant or accused, & European
legal adviser shall git in the Court of First Instance.

In cases in which a British born or naturalized subject not of Asiatic descent
may be a party, a Kuropean adviser shall sit as a Judge in the Court of First
Instance, and where such British subject is defendant or accused the opinion of
the adviser shall prevail.

A British subject who is in the position of defendant or accused in any case
arising in the provinces may apply for a change of venue, and should the Court
consider such change desirable the trial shall take place either at Bangkok or
before the Judge in whose Court the case would be tried at Bangkok. Notice of
any such application shall be given to the British Consular officer.

Sec. 5. Article 9 of the Treaty of the 3rd Septeraber, 1883, is repealed.

Appenls against the decisions of the International Courts of First Instance
shall be adjudged by the Siamese Court of Appeal at Bangkok. Notice of all such
appeals shall be commaunicated to His Britannic Majesty’s Consul, who shall have
the right to give a written opinion upon the case to be anexed to the record.

The judgment on sppeal from either the International Courts or the ordinary
Siamese Courts shall bear the signatyre of two European Judges.
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8rC. 6. An Appeal on & question of law shall lie from the Court of Appeal ab
Bangkok to the Supreme or Diks Court.

Sx0, 7. No plea of want of jurisdiction based on the rules prescribed by the
present Treaty shall be advanced in any Court after a defence on the main issne
has been offered.

Sec. 8. In order to prevent difficulties which may arise in future frem tho
transfer of jurisdiction contemplated by the present Treaty and Protocol, it 18
agreed—

(@) All cases in which action shall be taken subsequently to the date of the
ratification of this Treaty shall be entered and decided in the competent Interna-
tional or Siamese Court, whether the cause of action arose before or after the
date of ratification.

(b) All cases pending in His Britannic Majesty’s Courts in S1am on the date of
the ratification of this Treaty shall take their usual course in such Courts and in
any Appeal Court until such cases have been finally disposed of, and the jurisdic-
tion of His Britannic Majesty’s Court shall remain in full force for this purpose.

The exscution of the judgment rendered in any such pending case shall be
caaried out by the International Courts.

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed the present
Protocol and affixed their seals,

Done at Bangkok, in duplicate, the 10th day of March, 1909.

Ravre PacET.
DEvawoNGSE VAROPRAKAR.

ANNEX 3.

Mr. Paget to Prince Devawongse.
March, 10, 1909.

M. le Ministre,

In view of the position of British possessions in the Malay Peninsula and of the
contiguity of the Sismese Melay provinces with British-protected territory, His
Majesty's Government are desirous of receiving an assurance that the Siamese
Government will not permit any danger to arise to British interests through the
use of any portion of the Biamese dominions in the peainsula for military or naval
purposes by foreign Powers.

His Majesty's Government would therefore request that the Siamese Govern-
ment shall not cede or lease, directly or indirectly, to any foreign Government any
territory situated in the Malay Peninsula south of the southern boundary of the
Monthon Rajaburi, or in any of the islands adjacent to the said territory ; also that
within the limits abovementioned a right to establish or lense any coaling station,
to build or own any coustruction or repairing decks, or to oooupy exolusively any
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harbours the accupation of which would be likely to be prejudicial to British in-
terests from a strategio point of view, shall not be granied to any foreign Govern-
ment or Company.

Bince this assurance is desired as a matter of political expediency only, the
phrase * cosling station ** would not be held to include such small deposits of coal
as may be required for the purposes of the ordinary shipping engaged in the
Malay Peninsula coasting trade.

Ravrx Pacwr.

Prince Devawongse to Mr. Paget.

Foreign Office, Banghok,
M. le Ministre, . March 10, 1909.

1 nave the honour to acknowledge receipt of your note of this date, in which
you express the desire of your Government that the Siamese Government shall not
cede or lease, directly or indirectly, to any foreign Government any territory
situated in the Malay Peninsula south of the southern boundary of the Monthon of
Rajaburi or in any of the islands adjacent to the said territory ; also that within
the limits abovementioned a right to cstablish or lease any coaling station, to build
or own any constructio® ¢’ - ving A~ ar to ecoupy exclusively any harbours
the occupatirn of Lnutentxa ‘-a@“?,“ ..»« 4 yjudicial to British interests from
a strategicy, hereby s, canci§rst ¥ oV . MnSied to any foréign Government or Com-
puny. incorporated into sa Khab

In reply, I beg to say that the Siamese Government gives its assurance to the
above effect, taking note that the phrase ' coaling station  shall not include such
small deposits of coal as may be required for the purposes of the ordinary shipping
engaged in the Maluy Peninsula coasting trade.

I avail, &c.,
DEVAWONGSE,
Minisier for Foreign Affairs.

ANNEX 4.

Prince Devawongse to Mr. Paget.
Foreign Office, Bangkok:,
Marok 10, 1909,
M. le Ministrs,

Wrre reference to the provision contained in Article 4 of the Jurisdiction
Protocol to the effect that in all cases in which a British subject is defendant or
accused & European adviser shall ait in Court, I would express the hope, on behalf
of His Majesty’s Government, that His Britannic Majesty's Government will ba
prepared in due course to consider the question of a modification of or release from
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this guarantee when it shall be no longer needed ; and, moreover, that in any
negotiations in conneotion with such a modification or release the matter may be
treated upon its merits alone, and not as a consideration for which some other
return should be expected.

The Biamese Government appreciates that a Treaty like the one signed to-day
marke an advance in the administration of justice in the kingdom. The conclusion
of such a Treaty is in itself a sign of progress. It is the intention of the Siamese
Government to maintain the high standard in the admiinistration of justice which
it has sct before it, and towards which it has been working for some time.

In this connection I take pleasure in acknowledging the contribution which
M. J. Stewart Black has made to this work.

I wish also to say that provision will be made for the treatment of European
prisoners according to the standard usuel for such prisoners in Burmah and the
Btraits Settlements.

I avail, &o.,

DEvAawONGSE,
Minister for Foreign Affairs.

My. Paget to Prince Devawongse.
ind arch 10, 1909.
M. le Ministre, azch, 1 9\% 0,

‘With reference o the guarantec contsined in the' ¢ Article 4
of the Jurisdiction Protocol, I have the honour to statd. . » -~ . , sy » Jovern-
ment will be prepared in due course to consider the question of modification of
or release from this guarantee when it shall no jonger be needed. His Majesty’s
Government are also willing that in any negotiations in connection with such a
modification or release the matter shull be treated upon its merits alone, and not
as & congideration for which some other return shall be expected.

His Majesty's Government learn with much satisfaction that it is the intention
of the Biamese Government to maintain the high standard in the administration
of justice which it has set before it, and towards which it has been working for some
time ; and I may assure your Royal Highness that it will be the aim of His
Majesty's Government in every wmanner to second the efforts of His Siamese
Majesty's Government in this direction.

I wish also to suy that the International Courts referred to in section 1 of the
Protocol on Jurisdiction annexed to the Treaty signed to-day need not necessarily
be Courta specially organised for this purpose. Provincial (* Monthon *) Courts
or District (* Muang "'} Courts mey constitute International Courts, according as
British subjects may be established in greater or less number within the jurisdio-
tion of those Courts. The fact that an ordinary Court is designated as an Interna-
tional Court will have as a consequence the introduction into that ordinary Court
of all the provisions relating to International Gourt.s secured by the Protocol on
J‘msdmuon .

Razrr Pacxr,
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No. XVIII.

ConvexrioN between GrEAT BrrTATw and Siam cancelling the CoNVENTION of
the 6ra APrmL 1897—1909.

WHEREAS on the 6th day of April 1897, a Convention was signed at Bangkok
between the Governments of His Majesty the King of fiam and His Majesty the
King of Great Britain and Ireland ; and

WueREas the said Convention dealt with certain matters affecting a portion
of the Malay Peninsula ; and

WhEREAS & Treaty has this day been signed between the two Governments,
which Treaty also deals with certain matters affecting a portion of the Malay
Pemnsula ; and

WHEREAS in the negotiations preceding the execution of said Trealy it was
settled that the Convention abovementioned should be cancelled, but that such
cancellation should be by a separate instrument and not in the Treaty itself ;

Now, therefure, it is herecby mutually agreed by the Government of His Majesty
the King of Siam, acting by His Royal Highness Prince Devawongse Varoprakar,
Minister for Foreign Affairs, and by the Government of His Majesty the King
of Great Britain and Ireland, acting by Ralph Paget, Fsquire, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary, that said Convention of the 6th April 1897, shall
be, and it hereby is, cancelled. The present agreement shall be as effective as
though incorporated into said Treaty of this date, notwithstanding anything con-
tained in said Treaty.

Signed and sealed at Baugkok, in Siam, on this 10th day of March, 1909,

DEVAWONGSE VAROPRAKAR,

Rum; Pacer.

No. XIX.

Prooxs-VurBAL between (mear Berramv and Stam for the msTaBrisEMENT of
INTERNATIONAL CouRTs at certain places in S1aM.—SIGNED at Banekok,
6TH Jury, 1909.

Pursuant to section 1 of the Protocol concerning the jurisdiction applicable
in the Kingdom of Siam to British subjects and annexed to the Treaty of the 10th
Mareh, 1909, the undersigned, His Royal Highness Prince Devawongse Varoprakar,
His Siamese Majesty’s Minister for Foreign Affairs, and W. R. D. Beckett, Esquire,
His Britannic Majesty’s Chargé d’Affaires in Siam, have arrived at an under-
standing that the International Courts shall be established at the following
places :—

At Bangkok—Two Courts, the location of which shall be selected by the
Minister of Justice, and in which & division of all matters aising shall be made by
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the Minister of Justice in & manner that he may desm most convenient, with terri-
torial yurisdiction throughout the Monthons or Provinces of Bangkok, Ayuthia,
Nakon-Chaisi, Rajburi, Chumpon, Nakou-S8awan, Pitsanuloke, Petchaboon, Koraf,
Udon, Isarn, Prachin, and Chantaboon.

2. At Chiengmai.—One Court, the location of which shall be selected by the
Minister of Justice, with territorial jurisdiction over the Monthon of Payap.

8. At Songtla.—One Court, the location of which shall be selected by the Minister
of Justice, with territorial jurisdiction over the Monthons of Nakon-Srithamarat
and Pastani.

4. At Puket.—One Court, the location of which shall be selected by the
Minister of Justice, with territorial jurisdiction over the Monthon of Puket.

Done at Bangkok, in duplicate, on this 6th day of July, 1909,
W. R. D. BrogEerT.

DEVAWONGSE VAROPRAKAR,

No. XX,

Prooes-VErBaL sigued by GrEAT BRITAIN and Siaym for the RSTABLISHMENT of an
InrERNATIONAL CoURT at Laxon LaMPANG.—SieNED at Banoxox, 251H
Avausr, 1910,

1n pursuance of section 1 of the Protorol concerning the juriediction applicable
in the Kingdom of Siam to British subjocts, annexed to the Treaty of the 10th
March, 1909, the undersigned, Arthur Peel, Esquire, His Britanmc Majesty’s
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentisry, and His Royal Highness
Prince Devawongse Varoprakar, His Siamese Majesty’s Minister for Foreign
Affairs, have arrived at an understanding that there shall be cstablished at Lakon
Lampang, in the Monthon of Payasb, an International Court, the location of
which shall be selected by the Minister of Justice. The territorial jurisdiction of
said Court shall extend over the Muangs of Lakon Lampang, Phre, Nan and
Tern.

As & result of the establishment of said Court at Lakon Lampang, the jurisdic-
tion granted by the Proces-verbal of the 6th July, 1909, to the Court at Chiengmai
over the Monthon of Payab is hereby modified, in so far as jurisdiction within the
territorv of the four Maungs abovementioned is now granted to the Court to be
established at Lakon Lampang, instead of to the Court at Chiengmai.

Done at Bangkok, in duplicate, on this 25th day of August, 1910,

ArTHUR PREL.
Devawesgax YisoPBARAR.
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No. XXI.,

TreaTy between the Unrrep KinapoM and Siam respoecting the ExrraprTron
of FueITIVE CRIMINALS,

Signed ot Bangkok, March 4, 1911,

[ Ratifications exchanged at London, August 1, 1911.]

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland
and of the British Dominions beyond the Seas, Emperor of India, and His Majesty
the Kin- 4 “iam, having judged it expedient, with a view to the better adminis-
tration . ¢ e and to the prevention of crime within their respective territories,
that pe!rial shurged with or convicted of the crimes hereinafter enumerated, and
being fugitives from justice, should under certain circumstances be reciprocally
delivered up ; the said High Contracting Parties have named as their plenipoten-
tiaries to conclude a Treaty for this purpose, that is to say :— ‘

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland
and of the British Dominions beyond the Seas, Emperor of India : Arthur Peel.
Esquire, His Envoy Extreordinary and Minister Plenipotentiary at the Court of
Bangkok, ete.

And His Mejesty the King of Siam: H. R. H. Prince Devawongse Varo-
prakar, His Minister for Foreign Aflairs, etc.

Who, having communicated to each other their respective full powers, found
in good and due form, have agreed upon and concluded the following articles :—

ArTICLE 1.

The High Contracting Parties engage to deliver up to each other pursons over
whom they respectively exercise jurisdiction who, being acoused or convicted of
a crime or offence committed in the territory of tho one Party, shall be found within
the territory of the other Party, under the circumstances and conditions stated in
the present Treaty.

ArTICLE 2.

The crimes or offences for which the extradition is to be granted are the
following : —
1. Murder, or attempt, or conspiracy to murder.
2, Maaslaughter.

3. Assault occasioning actual bodily harm. Malicious wounding or inflicting
grievous bodily harm.

4. Counterfeiting or altering money, or uttering oounterfeit or altered money.

5. Knewingly making any instsument, tool, er engine adapted or indended
for counterfeiting coin.
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10.

11.
12,

13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
26.

26.
21.
28.

29,

30.

31
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, Forgery, counterfeiting, or altering or uttering what is forged or coun-

terfeited, or altered.

. Embezslement or larceny.
. Malicious injury to property, by explosives or otherwise, if the offence

be indictable.

. Obtaining money, goods, or valuable securities by false pretences.

Regeiving money, valuable security, or other property, knowing the same
to bave been stolen, embezzled, or unlawfully obtained.

Crimes against bankruptey law.

Fraud by a bailee, banker, agent, factor, trustee, or director, or member
or public officer of any company made criminal by any law for the
time being in force.

Perjury or subornation of perjury.

Rape.

Carnal knowledge, or any attempt to have carnal knowledge of a girl
under the age of puberty, according to the laws of the respective
countries,

Indecent-assault.

Procuring miscarriage, sdministering druge, or using instruments with
intent to procure the miscarriage of & woman,

Abduotion.

Child stesling.

Abandoning children, exposing or unlawfully detaining them.

Kidnapping and falsc imprisonment,

Burglary or hounscbreaking.

Arson.

Robbery with violence.

Any malicious act done with intent to endanger the safety of any person
in a railway train.

Threats by letter or otherwise, with intent to extort,

Piracy by law of nations.

Sinking or destroying a vessel at sea, or attempting or conspiring to do so,

Assaults on board a ship on the high seas, with intent to destroy life,
or do grievous bodily harm.

Revolt, or conspiracy to revolt, by two or more persons on board a ship
on the high seas against the authority of the master.

Dealing 1n slaves 1n such a manner as to constitute & oriminal offence
against the laws of both States.

Extradition is to be granted for participation in any of the aforesaid crimes,
provided such participation be punishable by the laws of both contracting Parties.
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Extradition may also be granted at the discretion of the State applied to in
respect of any other crime for which, aecording to the law of both of the contract-
ing Parties for the time being in foroe, the grant oan be made,

ARTICLE 3,

Either Government may, at its absolute discretion, refuse to deliver up its
own subjects to the other Government,.

ARTICLE 4.

The extradition shall not take place if the person claimed on the part of the
Government of the United Kingdom, or the pe=son claimed on the part of the Gov
ernment of Siam, has already been tried and discharged or punished, or is still
under trial in the territory of Sjam or in the United Kingdom respectively for the
crime for which his extradition is demanded.

If the person claimed on the part of the Government of the United Kingdom,
or if the person claimed on the part of the Government of Siam, should be under
examination for any crime in the territory of Siam or in the United Kingdom res-
pectively, his extradition shall be deferred until the conclusion of the trial and the
full execution of any punishment awarded to him.

. ARTICLE b.

A fugitive criminal shall not be rurrendered if the offence in respect of which
his surrender is demanded is dcemed by the Party on whom the demand is made
to be one of a political character, or if he prove that the requisition for his surrender

has in fact been made with & view to try or punish um for an offence of a political
character.

ARTIOLE 6.

A person surzendered can in no case be detained or tried in the Btate to which
the surrender has been made, for any other crime or on account of any other
matters than those for which the extradition shall have teken place, until he has

been restored or had an opportumty of returning to the State by which he has
been surrendered.

This stipulation does not apply to crimes committed after the extradition.

ARTIOLE T,

The requisition for extradition shall he made through the diplomatic agents
of the High Contracting Parties respectively.

The requisition for the extradition of the accused person must be accompanied
by a warrant of arrest issued by the competent authority of the State requiring
the extradition, and by such evidence as, acoording to the laws of the place where
the accused is found, would justify his arrest if the erime had been committed there.
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1f the requisition for extradition relates to a person aleady convicted, it must
be sccompanied by a copy of the judgment passed on the convicted person by the
competent court of the State that makes the requisition.

A sentence passed in contumaciam is not to be deemed & conviction, but a
person 8o sentenced may be dealt with as an accused person.

ArTICLE 8.

If the requisition for extradition be in accordance with the foregoing stipula-
tions the competent authorities of the State applied to shall proceed to the arrest
of the fugitive. The prisoner is then to be brought before a competent Magistrate,
who is to examine him and to conduct the preliminary investigation of the case,
just as if the apprehension had taken place for a orime committed in the same
country.

ArTIOLE 8.

When either of the contracting Parties considers the case nrgent it may apply
for the provisional arvest of the criminal and the safe keeping of any objects relat-
ing to the offence.

Such request will be granted, provided the existence of a sentence or warrant
of arrest is proved, and the natnre of the offence of which the fugitive is accused
is clearly stated.

The warrant of arrest to which this Article refers should be issued by the com-
petent suthorities of the country applying for extradition. The accused shall
on arrest be pent as speedily as possible before a competent Magistrate.

ArTIOLE 10.

In the examinations which they have to make in accordance with the fore-
going stipulations, the authorities of the State applied to shall admit as valid
evidence the sworn depositions or the affirmations of witnesses taken in the other
Btate, or copies thereof, and likewise the warrants and sentences issued there-
in, and certificates of, or judicial documents stating the fact of, a conviction, pro-
vided the same are authenticated as follows :—

1. A warrant must purport to be signed by a Judge, Magistrate, or officer
of the other State.

2 Depositions or affirmations, or the copies thereof, must purport to be
certified under the hand of a Judge, Magistrate, or officer of the other State, to be
the original depositions or affirmations, or to be the true copies thereof, as the
case may require. '

3. A certificate of or judicial document steting the fact of & conviction must
purport to be certified by a Judge, Magistrate, or officer of the other State.

4. In every case such warrant, deposition, affirmation, copy, certificate, or
judicial document must be authentioated either by the oath of some witness, or
by being sealed with $he official sepl of the Minister of Justice or somve other Minister
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of the other State ; but any other mode of authentioation for the time being per-
mitted by the law of the country where the examination is taken may be sub-
stituted for the foregoing.

ArTtioLe 11

The extradition shall not take place unless the evidence be found sufficient
according to the laws of the State applied to, either to justify the committal of the
prisoner for trial, in case the crime had been committed in the territery of the said
State, or to prove that the prisoner is the identical person convicted by the courts
of the State which makes the requisition, and that the crime of which he has been
convicted is one in respect of which extradition could, at the time of such convic-
tion, have been granted by the State applied to. The fugitive criminal shall not
be surrendered until the expiration of fifteen days from the date of his being com-
mitted to prison to await his surrender.

Arrrore 12

If the individual claimed by one of the two High Contracting Parties in pur-
suance of the present Troaty should be also claimed by one or several other Powers,
his extradition shall be granted to that State whose demand is earliest in date.

ArnTicLE 13.

It sufficient evidence for the extradition be not produced within two months
from the date of the apprehension of the fugitive, or within sucb further time as
the State applied to, or the proper tribunal thereof shall direct, the fugitive shall
be set at hiberty.

ArTioLE 14,

All articles seized which were in the possession of the person to be surrendered,
at the time of his apprehepsion, shall, if the competent authority of the State
apphed to for the extradition has ordered the delivery thereof, be given up when
the extradition takes place, and the said delivery shall extend not merely to the
stolen articles, but to everything that may serve as a proof of the crime.

ArTICLE 15.

The High Contracting Parties renounce any claim for the reimbursement of
the expenses incurred by them in the arrest and maintenance of the person to be
surrendered and his conveyance till placed on board the ship ; they reciprocally
agree to bear such expenses themselves.

ArTICLE 16.

The stipulations of the present Treaty shall bo applicable to the Colonies and
foreign possessions of His Britsnnic Majesty, so far as the lawa for the time being

in foroe in such Colonjes and foreign possessions respectively will allow.
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The requisition for the surrender of a fugitive oriminal who has taken refuge
in any such Colony or foreign possession may be made to the Goverhor or chief
authority of such Colony or possession by any person authorised to act in such
Colony or possession as & consular officer of Siam.

Such requisitions may be disposed of, subject always, as nearly as may he
and o0 far as the laws of such Colonies or foreign possessions will allow to the pro-
visions of "8 Treaty, by the said Governors or chief authorities, who, however,
shall be a¢'Tiberty either to grant the surrender or to refer the matter to His Britannio
Majesty’s Government.

His Britennic Majesty shall, however, be at liberty to make special arrange-
ments in the British Colonies and foreign possessions for the surrender of criminals
from Biam who may take refuge within such Colonies and foreign possessions,
on the basis, as nearly as may be, and so far as the laws of euch Colonies or foreign
possessions will allow, of the provisions of the present Treaty.

Requisitions for the surrender of a fugitive criminal emanating from any Colony
of foreign possession of His Britannic Majesty shall be governed by the rules laid
down in the preceding articles of the present Treaty,

ARTIOLE 17,

The present Treaty shall come into force ten days after its publication, in con~
formity with the forms prescribed by the laws of the High Contracting Parties.
Tt may be terminated by either of the High Contracting Parties at any time on
giving to the other six months’ notice of its intention to do so.

The Treaty shall he ratified, and the ratifications shall be exchanged at London,
a8 soon as possible.

In witness whereof the respective plemipotentiaries have signed the same, and
have affixed thereto the seal of their arms.

Donc in duplicate at Bangkok, the fourth day of Maich, 1911, in the 129th Year
of * Ratanakosindr . .

ARTRUR PEEL,

DEVAWONGSE VAROPRAKAR,

No. X XII.

ConvrnTION between the Unrred KinanoM and Bram respecting the SerrLEMENT
of ExEnmy DrBrs referred to in Secrion 1T of Parr X of the TrEATY of
VersaiLLEs of JUNE 28, 1919,

Stgned at London, December 20, 1921.
[ Ratifications exchanged at London, 4pril 20, 1922.]

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain Ami Ireland
end of the British Dominiops heyond the Seas, Emperor of India, and His Majesty
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the King of Siam, with a view to the settlement of certain matters arising under
Article 296 of the Treaty of Pence between the Allied amd Associated Powers and
Uermany, signed at Versailles on the 28th June, 1919, have named as their
Plenipotentinries :-

His Mujesty the King of the United Kingdom of tireat Britain and Treland
and of the British Pominions beyond the Scas, Kmperor of India: The Most
Honoursble the Marquess Curzon of Kedleston, K.G,, His Majesty's Principal
Becretary of State for Foreign Affairs ; and

His Majesty the King of Siam: Phya Bum Navarasth, His Majesty’s Envoy
¥xtraordinary and Minister Plenipotentiary at the Court of St. James ;

Who having communicated to each oth~r their respective full powers, fuund
to be in good and due form, have agreed as follows :

ArmicLE 1.

The provisions ot Section 111 of Part X of the Treaty of Versailles of the 28th
June, 1919, o0 far as they relate to enemy debts, shull apply, subject to the provi-
sions of the present (Convention to Siamese nationals resident within the United
Kingdom and India, British (‘olonies nof possessing responsible Government and
British Protectorates (with the exception of Egypt) in the same way and under
the sume conditions as to British nationals residing within these territories,

Arucus 2.

Similurly the provisious of Section 11f of Part X of the Treaty of Versailles of
the 28th June, 1919, so fur us they relate to enemy debts, shall apply, suhject
to the pravisions ot the present Convention, to British nationals resident in Siam
in the same way and under the spme conditions as to Siamese nationals resding
within these fertitories,

ARTICLE 3.

Fach of the High Contracting Parties ix authorised to collect the debts of the
nationals of the other High Contracting Party resident within its territory. to
German nationals admiited or found due in accordance with the provisions of
Article 296 and the Annex thereto and shall be responsible for accounting to
Germany for such debts in accordance with § (4) of Article 296.

Kach of the High Contracting Parties shall cffect payment to the natioaals of
the other High Contracting Party resident within its territory of the debts admitted
or found due to them in accordance with the provisions of Article 286 and the Annex
thereto. Payment in full ehail be effected upon admission, subject to deduetion
of 2} per cent., or, in the case of Colonies and Protectorates, such other percentage
a8 may under local regulations be chargeable to nationals of the High Contract-

ing Party effecting payment.
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ArTmicLe 4.

This Convention is only applicable to the payment of enemy debts coming within
paragraphs 1 and 2 of Article 206.

ArTicLE 5.

Difficulties arising in the application of the present Convention shall be settled
by direct agreement between the Controllers of the two Clearing Offices. In case
of disagreement the difficulty will be submitted to arbitration,

ArTICLE 6.

This Convention, when duly ratified, shall be notified to Germany, and the period
of six months referred to in paragraph 5 of the Annex to Section III of the Treaty
shall begin to run as from the date of such notification

In witness whereof the Undersigned have signed the present Convention and
have affixed thereto their seals.

Done in duplicate at London, the 20th day of December, 1821.

CurzoN oF KEDLESTON.

Buri NavarasTs.

No. XXIII.
TREATY between the UNiTeD Kinapou and Siaum for the Revision of their Muruar
TREATY ARRANGEMENTS and ProTocoL concerning Junispictiox applicable
in Bram to Brrrisa SusyEors, ETC.

Signed at London, July 14, 1925.
[ Ratsficatrons exchanged at London, March 30, 1926.)

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland
and of the British Dominions beyond the Seas, Emperor of India, and His Majesty
the King of Biam being desirous of maintaining and strengthening the relations of
friendship which happily exist between them, have resolved to proceed to a revi-
aion of their mutual treaty arrangements, and bave for that purpose named as therr
plenipotentiaries, that is to say :

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland
and of the British Dominions beyond the Seas, Emperor of India :

The Right Honourable Joseph Austen Chamberlain, a Member of Parliament,
His Majesty’s Principal Secretary of State for For¢ign Affairs ; and

His Majesty the King of Siam :

Phya Prabha Karswongse, His Envoy Extraordinary and Mlmeter Pleni-
potentiary at the Court of His Britannic Majesty ;
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Who, sfter having communicated to each other thair respective full powers,
found in good and due form, have agreed upon the following articles : —

ArrTIoLE 1.

His Britannic Majesty recognises that the principle of national autonomy shall
apply to the Kingdom of Siam in all that pertains to the imposition of customs duties
on the importation and exportation of merchandise, to drawbacks and to transit
and all other taxes and impositions ; and, subject to the condition of equality of
treatment with other nations in these respects, His Britannic Majesty agrees to
assent to the imposition in Siam of customs duties higher than those established
by existing treaties; on the further cond**ion, however, that all other nations
entitled to claim the benefit of special rates of customs duties in Siam assent to such
higher duties freely and withoul the requirement of any compensatory benefit
or privilege.

ARTICLE 2.

The subjects of each of the high contracting parties shall have free access to
the Courts of Justice of the other in pursnit and defence of their rights; they
shall be at liberty, equalty with native subjects and with the subjects or citizens
of the most favoured nation, to choose and employ lawyors, advocates and re-
presentatives Lo pursue and defend their rights before-such courts. There shall
be no conditions or roquirements imposed upon British subjects in conneotion
with such access to the Courts of Justice in Siam, which do not apply to native
subjects or tu the subjects or citizens of the most favoured nation,

ArTICLE 3.

The subjects of each of the high contracting parties shall be entitled in the
territories of the other, provided that they comply with the laws and regulations
in force, to engage in religious and charitable work, to open and conduct educa-
tional establishments, and to do anything incidental to or necessary for those pur-
poses, upon the same terms as native subjects.

The subjects of each of the high contracting parties shall enjoy in the territories
of the other entire liberty of conscience, and, subject to the laws and regulatioos
in force, shall enjoy the right of private and public exercise of their religion.

ArTIOLE 4.

The vessels of war of each of the high contracting parties may enter, remain
and make repairs in those ports and places of the other to which the vessels of
war of other nations are accorded access ; they shall there submit to the same re-
gulations and enjoy the same honours, advantages, privileges and exemptions as
are pow or may hereafter be conceded to the vessels of m: of any other nation.

02
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ArTicLE B.

F¥rom i’fl:‘ dute of the exchange of ratificutions of the preseni, treaty and of the
Treantysof Commerce and Nuvigation between the United Kingdom and Siam,
%"\" at London on the L4th July, 1925,% the following treaties. conventions
<34 agreements between the two high contracting parties shall cense 1o be
binding :

‘The Treaty signed on the 20th June, 1826, topether with the additional artieles
thereto ratified on the 17th January, 1827.

The Treaty of Friendship and (‘ommerce signed at Bangkok on the 18th April,
1855, together with the agreement supplementary thereto, siuned at
Bangkok on the 13th May, 1856,

The Agreement for Regulating the Traftic in Hpirituous Liguors, signed at
London on the 6th April, 1883,

The Treaty for the Prevention of (1ime and the Promotion of Commerce,
signed at Bangkok on the Sid Scptembes, 1833, together with the Kx
change of Notes in 1896 extending the operation of that teeaty in Siam.

The Treaty concerning certain boundaries and the junsdiction of Smmese
courts, signed at Bangkok on the 10th March, 1909, together with
annexes thereto.

Provided, however, thai articles 1, 2, 3 and 4, and Annexes | and [IT of the
treaty signed at Bangkok on the 10th March, 1909, together with all pro-
visions of any treaty in force at the time of the signature of the present
treaty, which fix or delimit the boundary between Siam and British pos-
sessionn or protectorates, shall remain in force,

ARTHLE 6.

The provisions of the agreement on the registration of British subjeets in Siam,
signed at Bangkok on the 20th November, 1899, as extended in accordance with
the note dated the 3rd October 1910, from His Royal Highness the Minister for
Foreign Aflairs of Siam to His Britannic Majesty’s Minister at Bangkok, remain
in foree and shall he appheable for the purposes of the present treaty and of the
Commercial Treaty signed this day except in so far as articles 4 and 6 of the said
agreement are inconsistent with the terms of the treaties mgned this dey or of the
jurisdiction protocol attached to the present treaty.

The provisions of the said agreement relating to persons of Asiatic descent
horn within His Majesty’s domimons and 10 their children born in Riam shall res-
. pectively extend to persons to whom the said agreement does not apply and who
enjoy the protection of His Britannic Majesty by virtue of being citizens of or
born in British protectorates, British-protected States or territories in respect of
which & mandate on behalf of the League of Nutions has been accepled Ly His
Britannic Majesty, and to the children of such persons.

* Treaty Series No. § (1028) (Cmd. 2643).
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ArTICLE 7.

The provisions of the present treaty which apply to subjects of the high con-
tracting parties shall also be applicahle to limited liability and other companies
partnerships and associations duly constituted in accordance with the laws of
such high contracting parties.

ARrTIOLE 8.

The provisions of the present treaty which apply to British subjects shall also
be deemed to apply to all persons who both enjoy the protection of His Britannic
Majesty and are entitled to registration in Siam in accordance with article 6 of
the present treaty.

Y Artious 8,

The stipulations of articles 2, 3 and 4 of the present treaty shall not he apphi-
cable to Indin or to any of His Britannic Majesty’s self-governing dominions, colo-
nies, possessions or protectorates, unless notice is given by His Britannic Ma-
jesty’s representative at Bangkok, of the desire of His Britannic Majesty that the
said stipulations shall apply to any such territory.

AxTIcLE 10,

The termns of the preceding srricle relating to India and to His Britannic
Mujesty's self-governing dvminions, colonies, possessions and protectorates shall
apply also to any territory in respect of which a mandate on behalf of the League
of Nations has heen uccepted by His Britannic Majesty.

Armiont 11,

The present treaty shall come into effect on the date of the exchange of ratifica-
tions, and shall remain in force for ten years from that date.

In case neither of the high contracting parties shall have given notice to the other
twelve months before the expiration of the said period of ten years of its intention
to terminate the present treaty, it shall remain in force until the expiration of vne
year from the date on which either of the high contracting parties shall have
denounced it,

It is clearly understood, however, that such denunciation shall not have the
effect of reviving any of the treaties, conventions, arrangements or agreements
abrogated by former treaties or agreements or by article 5 hereof.

As regards India or any of His Britannic Majesty’s self-governing dominions,
colonies, possessions or protectorates, or any territory in respect of which a mandate
on behalf of the League of Nations has heen accepted by His Britannic Majesty,
to which the stipulations of articles 2, 3, and 4 of the present treaty shall have been
made applicable under articles 9 or 10, either of the high contracting parties shall
have the right to terminate it separately on giving twelve months’ notice to that
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effect. Such notice, however, cannot be given so as to take effect before the
termination of the period of ten years mentioned in the first paragraph of this
artiole, excepi in the case of His Britannic Majesty’s sclf-governing dominions
(including territories administered by them under mandate) and the colony of
Southern Rhodesia, in respect of which notice of termination may be given by
either high contracting party at any time.

Arricie 12.

This treaty shall be ratified and the ratifications thereof shall be exchanged at
London as soon as possible.

In witness whercof the respective plenipotentiaries have signed the present
treaty, and have thercunto affixed their seals,

i 8
Done in duplicate in the English language. at! .u(l)!l(lnll, the J4th day of July’
in the nineteen hundred and twenty-fifth year of the Chstian era, corresponding
to the 14th day of the 4th month in the 2468th year of the Bhuddbist era.

AvsTEN CHAMBERLALN.

Prapaa KARAWORGSE.

ANNEX.

ProTocoL concerning JURIADI 110N applicable in the Kinonon of Siam to Britise
Suesects and OTEERs ENTITLED to BRiTisE PrOTECTION.

At the moment of proceeding this day to the signature of the General Treaty
between His Majesty the King of Blam and His Britannic Majesty, the plenipoten-
tiaries of the two high contracting parties have agreed as follows :~

ArmicLe 1.

The system of jurisdiction heretofore established in Siam for British subjects
and the privileges, exemptions aud immunities now enjoyed by British subjects
in Biem as a part of, or appurtenant to the said system, shall absolutely cease and
determine on the date of the exchange of ratifications of the abovementioned
treaty, and thereafter all British subjcets, corporations, companies and associa-
tions, and all British-protected persons in Siam shall be subject to 1he jurisdiction
of the Siamese courts. ‘

ArTicLE 2.

Until the promulgation and putting mnto force of all the Sinmese codes, namely,
the Penal Code, the Civil and Commercial Code, the Codes of Procedure and the
Law for Organisation of Courts, and for a period of five years thereafter, but no
longer, His Britannic Majesty, through his diplomatic and consular officials in Siam,
whenever in his discretion he deems it proper so to do in the interest of justice,
may, by means of & written requisition addressed to the judge or judges of the
oourt in which such case is pending, evoke any case pending in any Siamese court
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except the Supreme or Dika Court, injwhich a British subject, corporation, company
or asgociation, or sfBritish-pretected pereon is defendant or acoused.

Buch case shall then be transferred to the said diplomatic or consular official
for adjudication, and the jurisdiction of the Biamese courts over such case shall
thersupon cease. Any case so evoked shall be disposed of by the said diplomatic
or consular official in accordance with English law, except that as to sll matters
coming within the scope of codes or laws of the Kingdom of Sism regularly pro-
mulgated and in force, the texts of which have been communicated to the British
Legation in Banglok, the rights and liabilities of the parties shall be determined
by Siamese law.

For the purpose of trying such ceses and of exeouting any judgments which
may be rendered therein, the jurisdiction of the said diplomatic and consular
officisls in Siam is continued.

Should His Britannic Majesty perceive, within a reasonable time after the
promulgation thereof, any objection to the said codes, namely, the Penal Code,
the Civil and Commercial Code, the Codes of Procedure and the Law for Organi-
sation of Courts, the Siamese Government will endeavour to take such objections
into account.

ARrTICLE 3.
Appeals from judgments of Courts of First Instance in cases to which British

subjects, corporations, compenies or associations, or British-protected persoms
may be parties shall be adjudged hy the Court of Appeal at Bangkok.

An appeal on a question of law shall lie from the Courtl of Appesal at Bangkok
to the Supreme or Dika Court.

A Brntish subject, corporation, company or association, or British-protected
person, who is defendant or accused in any case arising in the provinces, may apply
for a change of venue, and should the court consider such change desirable the trial
shall take place either at Bangkok or before the judge in whose court the case would
be tried at Bangkok.

The provisions of this article shall remain in force so long as the right of evoca-
tion continues to exist in accordance with article 2,

ARTIOLE 4,

In order to prevent difficulties which may arise from the transfer of jurisdiction
contemplated by the present protocol, it 1s agreed as follows : —

(a) All cases instituted subsequently to the date of the exchange of ratifications
of the abovementioned treaty shall be entered and decided in the
Siamese courts, whether the cause of action arose before or after the
date of said exchange of ratifications.

(b) ARl cases pending before the diplomatic and consular officials of His
Britannic Majesty in Siam on the said date shall take their usoal course
before such cfficials until such csses have been finally disposed of, and



200 SIAM—NOS. XXTII AND XXTV—1025.

the jurisdiction of the said diplomatic and consular officials shall remain
in full foree for this purpose.

In connection with any case coming before the said diplomatie or consu.lar
officials under clause (b) of this article, or which may be evoked by the said officials
under article 2, the Biamese authorities shall npon request by such diplomatic or
consular officials lend their assistance in all matters pertaining to the case.

In witness whereof the undersigned plenipotentiaries have signed the present
protocol and affixed thereto their seals. -

AusTEN CHAMBERLAIN.

PrapaA KARAWONGSE.

No. XXIV.
TrEaTY of CommMuror and Navicarton hetween the Untren Kinanom and S1am.

Signed al London, July 14, 1925,

[Ratifications erchanged at London, March 30, 1926.)

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland
and of the British Dominions beyond the Seas, Emperor of India, and His Majesty
the King of Siam being desirous of facilitating und extending the commercial
relations already existing between their respoctive countries have determined ta
conclude a Treaty of Commerce and Navigation with thi~ object, and have appoint-
ed as their plenipotentiaries, that is to say :

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Brtain and Ireland
and of the British Dominions beyond the S¢as, Emperor of India !

The Right Honourable Joseph Austen Chamberlain, o Member of Parliament,
' His Majesty's Principal Secretary of State for Foreign Affairs; and
His Majesty the King of Siam :
Phya Prabha XKarawongse, His Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at the Court of His Britannic Majosty :

Who, after having commuuicated to each other their respective full powers,
found in good and due form, have agreed upon the following articles :—

ArTicim 1.

There shall be between the territories of the two contracting parties reciprocal
ireedom of commerce and navigation.

The subjeots of each of the two contracting parties, upon conforming them-
selves to the laws and regulations applicable generally to native subjects, shall
have liberty freely and securely to come, with their ships and cargoes, to all places
and.ports in the territories of the other to which subjects of that contracting party’






